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IMosicuuTeanLHas 3aNIUCKA

HopmaTuBHbIE
AOKYMEHTBI J1JIs1
CcOCTaBJIeHUA padoyei

[Tporpamma cocTaBiieHa Ha OCHOBE
e demepanbHOro rOCYIapCTBEHHOTO 00PA30BATEILHOTO CTaHIapTa
HAYaJIbHOTO O0IIIEero, OCHOBHOTO OOIIIEr0 U CPETHETO (IIOJHOTO)

NPOrpaMMmblI o01iero oopazoBaHus
e [IpumepHOI MporpaMMbl OCHOBHOTO 0011eT0 00pa3oBaHusl.
WNHoctpannsle s3b61ku — M. IIpocsemienue, 2009r
e Asropckoii nporpammuoii muaun Y MK O.B. AdanacreBoit
«RainbowEnglish» mis 10-11 kmaccos, M. [Ipoda, 20151
e OcHOBHOI 00pa30BaTEILHON IPOrpaMMBbI CPETHETO OOLIET0
obpazoBanust MKOY «Octposckast COLL»
e B cootBercTBrn ¢ @T'OC n3ydyeHre HHOCTPAHHOTO fA3bIKa B CTApIIEH IIKOJIE
HaIlpaBJIEHO Ha JalibHelIee (pOopMUpPOBAHUE U PA3BUTHE KOMMYHUKAaTUBHON
KOMIIETEHIIMH, TOHUMAeMOM KaK CIOCOOHOCTb JIMYHOCTH OCYILIECTBIATh
MEXKYJIbTYpHOE  OOIIEHHE HAa OCHOBE YCBOEHHMS  S3BIKOBBIX U
COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUH, pPEUYEBBIX HABBIKOB M KOMMYHUKATHBHBIX
YMEHUH B COBOKYIIHOCTM €€ COCTaBJIIIOIIMX — PpPEYEBOM, S3BIKOBO,
COLMOKYJIbTYPHOI, KOMIIEHCATOPHOM u y4e0HO-TI03HABATEIbHON
KOMITETEHIIUH.
3anaun

- JaJbHEMIIee Pa3BUTHE HWHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHLIHUH
(pe4eBoii, A3BIKOBOM, COLMOKYJIBTYPHOW, KOMIIEHCATOPHOM, YydeOHO-
M03HABATEIbHON):

- pedeBasi KOMIIETEHIMSI — COBEPIIEHCTBOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUHN
B UYETHIpEX OCHOBHBIX BHJAaX PpEUYEBOM JAESITEIBbHOCTH (TOBOPEHUH,
ayJMpOBAHUHU, YTEHUH M TMHUCbME); YMEHUH IJIaHUPOBAaTh CBOE PEUYEBOE U
HEPEUYEBOE MOBECHHUE;

- SI3bIKOBAsi KOMIIETEHIMSI — CUCTEMAaTHU3allksl paHee U3y4YeHHOI0 MaTepraa;
OBJIAJICHUE HOBBIMHM  SI3BIKOBBIMH  CPEICTBAMH B COOTBETCTBHHM C
OTOOpaHHBIMM TeMaMH M cdepamu OOIIEHUA: yBEJIWYEHHE O00beMa
UCIOJIb3YEMBIX JIEKCUYECKUX €IMHUL; Pa3BUTHE HABBIKOB OINEPUPOBAHHUSA
S3BIKOBBIMHM €IMHULIAMU B KOMMYHUKATHBHBIX LIETSX;

- COLMOKYJbTypHasi KOMIIETEHI[USI — YyBEJIWYEHHE O0beMa 3HaHUN o
COLIMOKYJIBTYpPHOH  creuuduke  CTPAaHBI/CTpaH  M3y4yaeMoro  s3bIKa,
COBEpIICHCTBOBAHNE YMEHHMIl CTPOMTb CBOE pEYEBOE M HEPEUYEBOE
MOBEJICHHE aJIeKBaTHO 3ToW cnenuduke, GOpMUPOBAHUE YMEHHUN BBIIENATH
of1ee U crieuprIecKoe B KyJIbType POJHOM CTPaHbI U CTPAHbI H3Y4aeMOTO
SI3BIKA;

- KOMIICHCATOpHAsA KOMIICTCHIUA — JalIbHEIIee Pa3sBUTHUC yMCHI/Iﬁ
BBIXOIUTb M3 MOJIOKCHHA B YCIIOBUAX ,Z[C(I)I/IL[I/ITE[ SA3BIKOBBIX CPCACTB IIpHU
MOJIYUYCHHUH U ICpEaayc HHOS3BIYHOMN I/IH(bOpMaI_II/II/I;

- yqe6H0'HO3HaBaTeHBHaH KOMIIETCHI U — PAa3BUTHC 06HII/IX " CliCuaJIbHbIX
y‘{e6HBIX YMCHI/Iﬁ, MTO3BOJJIAOIIKUX COBCPIICHCTBOBATH y"ICGHYIO
ACATCIIBHOCTD IO OBJIAICHUIO HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, YIOBJICTBOPATH C €r0
IIOMOIIIBIO MMO3HABATCIIbHBIC UHTCPECHI B IPYTUX 00J1aCcTSIX 3HAHUSL.




- pPa3sBUTUC U BOCIIUTAHUC CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH K CaMOCTOATCIIBHOMY

U HENPEPHIBHOMY M3YYEHUI0 HMHOCTPAHHOTO $3bIKa, JaJbHEHUIIEMY
caM000pa30BaHUIO C €r0 MMOMOIIbIO, HCIOIb30BAHNIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA
B JIpYrHX 00JACTSIX 3HAHMI; CIOCOOHOCTH K CaMOOILIEHKe uepe3 HabIoqeHue
3a COOCTBEHHOW PEuYbl0 Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKAX; JUYHOCTHOMY
CaMOONPEICIICHUIOYYAIIUXCS B OTHOLIEHUM UX Oynymied mpodeccuu; ux

conuaJibHas agariTamnus, (bOpMI/IpOBaHI/IC Ka4ueCTB IrpaXaaHrHa U InmaTpuoTa.

YMK

Hacrosimas nporpamma otedaetr tpeboBanusm PI'OC cpemnero oOriero

o0pa3oBaHMs, OPHEHTHPOBaHAa Ha OOLIEEBPONEHCKUE KOMIIETECHIINU

BJIaJICHUs] MHOCTpaHHBIM s13bIKOM. Cepust «RainbowEnglish» Astopsr: O.B.
Adanacwesa, 11.B. Muxeesa, K.M. bapanosna.

Nudopmanus o
KOJHYECTBE YaCO0B

CornacHo yuyeOHOMY IUIaHY IIKOJIBI U3YYCHUE Kypca «aHTJIMHCKUH SI3BIK» B
10-11knaccax npexycmaTpuBaercs B oobeme 204 yaca, B TOM YHUCIE:
B 10 kmacce — 1024. o 3 4. B Hegemro, B 11 ximacce — 1024. o 3 4. B HEIEIO

@®opMBbI OPraHu3anu
y4eOHOro nmpouecca

- (¢ponranpHas ¢Qopma oOyueHus - IpeJIoyiaraeT COBMECTHYIO
JeSTENIbHOCTh BCEH KJIAcC - TPYIIIbL: YUUTENb CTABUT JUIsSl BCEX OJIMHAKOBBIE
3aJ1a4yM, U3J1araeT NporpaMMHbIN MaTepual, yJaluecs padoTaloT Haj OJJHOU
mpoOIeMOi. YUUTENh CIPAIINBAET BCEX, OECENyeT CO BCEMU, KOHTPOIUPYET

BCECX.

- MHAWBUAYyalbHas (opma oOydeHus - yriyOnE€HHAs WHIMBHIYaTH3AIHS
oOyueHus, CaMOCTOATEIIBHOE

mnpeanojaracTcsa

Koraa KaxaoMy Jaércs 3aJaHuC H

BBICOKAM YpOBEHb II0O3HABATCIIBHOW AKTHUBHOCTH U
CaMOCTOSITEJIbHOCTH KaKA0ro ydyeHuka. [lanHas gopma nenecooOpasHa npu
BBINOJIHEHUH YIPAaXXHEHUH, PELIeHUH 3ajad pa3HbIX BHJIOB, YIIyOJIEeHUH

3HAHUM U IMKBUJALIMUA B HUX HpO6€J’IOB.

Jlia noctukeHus 1ene o0ydeHusl, pa3BUTHSI U BOCIIUTAHUS NIPUMEHSIOTCS
CJIEIYIOIINE METOAbI O0YUEHUS:

- CJIOBECHBIEC — O0BSICHEHUE, Pa3bsICHEHHE, pacckas, Oecena;
- HarsigHBIE  — HaOII0IEHUS
yUanuxcs;

- MIPAaKTHYECKUE — YIPAKHEHUS;

WIUTIOCTpanus, ACMOHCTpanus,

- Buneomeron — UKT;
- METO/1 POEKTOB;

DopMbl
NMPOMEKYTOYHOM
arrecTauuu

TCCTUPOBAHUC
CaMOCTOATCIIbHaA pa60Ta,
ayaIupOBaHHC, CHOBapHBIﬁ JUKTAHT.

®opMbI UTOIOBOM
arrecTauuu

KOHTpOJIbHast padoTa,
ayJIupoBaHue,
TECTOBBIE 3aJaHMUS.

TexHnosornu odyueHust

TecToBas TCEXHOJIOTHUA, TIIPOCKTHA]d TCXHOJIOTHUSA, I'PYHOIIOBAg TEXHOJIOI'M,

HKT rexunonorusa, UcciaemoBarenbckas TEXHOIOT U

,ZZanKmuKO-mexHOﬂozuquKoe obecneyenue yll€6H020 npoyecca.




1. pa3HOYpOBHEBBIE TECTOBBIC 3a/IaHUS,
2. 3ajaHus TSl BHITOJIHEHUS TPAKTHUECKUX padoT;
3. opraHu3anuy MPOEKTHOH NeATEITHHOCTH.
Jluoakmuko-mexuonozuueckoe ocHaujenue y4ebHo20 npoyecca:
1. pa3garouHblit MaTepua Juisi KOHTPOJIBHBIX padoT,
2. TeMaTU4ecKHe TeCTOBBIC 3a/IaHUs;

Oco0eHHOCTH
NMPOrpaMMblI

[IporpamMma mpegycMaTpuBaeT pPa3BUTHE Yy ydYalIuXxcs Y4eOHBIX YMEHHH,
CBS3aHHBIX C TMPHEMaMH CaMOCTOSITEILHOTO MPHOOPETEHUS 3HAHMIA:
WCIOJIb30BAaTh JIBYS3BIYHBIC U OJTHOS3BIYHEIC (TOJKOBBIC) CIIOBAPH U JPYTYIO
CIPAaBOYHYIO JINTEPATYPY, OPUEHTHUPOBATHCS B MUCHMEHHOM H ayJHOTEKCTE
Ha WHOCTPAaHHOM si3bIKe, 0000maTh WH(POPMAIUIO, BBIICIITH €€ U3
pPa3IMYHBIX HCTOYHUKOB; a TakXKe pAa3BUTUE CHEIHAIbHBIX Y4eOHBIX
YMEHHMI: UCTOIb30BaTh BEIOOPOUHBIN MEPEBOI Ui TOCTHKEHUSI TOHUMaHUS
TEKCTa; HHTEPIIPETUPOBATD SI3LIKOBBIE CPEJICTBA, OTPAKAIOLINE OCOOCHHOCTH
KYJIbTYpPBI AHTJIOSI3BIYHBIX CTpaH;y4acTBOBATh B MPOEKTHOMN
NEeATEIbHOCTH. BaXXHON OTIMYUTENIbHON OCOOCHHOCTBIO SIBIISIETCS aKTHBHAS
MOATOTOBKA IIKOJLHUKOB K €IMHOMY TOCyAapcTBeHHOMY 3Kk3ameny (EI'D).

ILnanupyemsie
pe3yJabTaThl 0CBOCHHS
npeaMeTa «AHIJIHACKUI
SI3BIK»

B pesynbrare wu3yueHHs] aHTIMNUCKOTO s3blka Ha 0a30BOM YpPOBHe B
CTapuIel 1IKOJIe BHITYCKHUK JOMKEH:

3HATH/MIOHNMATE

L4 3HAYCHHWA HOBBIX JICKCMYCCKUX CIWHUII, CBA3aHHBIX C TEMaTHKOM
JAaHHOT'O 3Tala U ¢ COOTBETCTBYIOIIMMU CUTYALUAMU O6IJ_[CHI/IH;

L4 SI3BIKOBOM Marepuall: HUJIAOMATHYCCKUEC BBIPAXKCHHUA, OLCHOYHYIO
JICKCUKY, C€IWHHIBI PEYCBOIO OTHUKCETA, O6CJ'IY)KI/IBaIOHII/I€ CUTyalluun
06HIGHI/I$I B paMKaX HOBBIX TEM;

. HOBBIE 3HAYEHMsI M3YYEHHBIX TIJIAarojibHbIX (OpM (BHAOBPEMEHHBIX,
HEJIMYHBIX), CPEACTB U CIOCOOOB BBIPAXKEHUS MOJAIBHOCTH, YCJIOBHS,
MIPENOJIOKEHUSI, TPUUUHBI, CIECTBUS, TOOYKIEHHS K IEHCTBHUIO;

. JTUHTBOCTPAHOBEIUYECKYI0O M  CTPAaHOBEMYECKYI0  HH(pOpMaIHIo,
pPacHIMPEHHYI0O 3a CYEeT HOBOW TEMAaTUKH U MPOOJEMaTHKH PEUYEBOTO
oO1IeHus.

YMmerhb

2060peHue

. BECTH JUAJIor (mmanmor-paccrmpoc, Janor-oOMeH
MHEHUSMU/CYKIECHUSIMH, AUATIOr-OOYKJIEeHHEe K JEWCTBUIO, AITUKETHBIN
JUAJIOT U UX KOMOMHAIMK) B CUTYallUsIX O(PHUIIMAIBLHOTO U HEeO(pUIIMaIbHOrO
o0mieHuss B OBITOBOM, COLMOKYJIBTYpHOH U Y4eOHO-TpYAOBOW cepax,
HCIOJIb3YS apTryMEHTALMI0, YMOLMOHAIbHO-OLIEHOUHBIE CPEJICTBA;

) pacckasbiBaTh, pacCyXJaTb B CBSA3M C M3YyYEHHOW TEMaTHKOM,
MpoOJIeMaTUKONW  MPOYUTAHHBIX/TIPOCIYIIAHHBIX ~ TEKCTOB,  OIHUCHIBATH
coObITHsI, W31arath (akTel, JeJaTh COOOIIEHUS, B TOM YHCIIE CBSI3aHHBIC C
TEMaTHKOM BBIOPaHHOTO MPOUIIS;




o CO3/71aBaTh CJIOBECHBIM COLIMOKYJBTYPHBIM IIOPTPET CBOECHU CTpaHbl U
CTpaH/ CTpaHbl HM3y4yaeMOIro s3bIka Ha OCHOBE pa3HOOOpa3HOU
CTPaHOBEAUECKON U KyJIbTYpOBEIUECKON MH(POPMaLUY;

ayouposanue

L4 IIOHHUMATh OTHOCHTCIIbBHO ITOJIHO (O6HII/II‘/'I CMBICJ'I) BBICKAa3bIBaHHUA Ha
HU3y4aCMOM HMHOCTPAHHOM A3BIKC B PA3JIMYHBIX CUTYyallUAX 06H.[CHI/I$I;

. MOHUMaTh OCHOBHOE COJCp)KaHWE AyTEHTHYHBIX ayauo- WU
BUJICOTEKCTOB TI03HABATEIILHOTO XapaKTepa Ha TEMbI, CBSI3aHHBIC C JINYHBIMH
WHTEPECAMU WJIM C BBIOpAHHBIM NPOQHIEM, BBIOOPOYHO H3BIEKATh M3 HUX
HE00X0IMMYI0 HH(POPMAITHIO;

. OLICHUBATh BAXHOCTH/HOBH3HY HH(MOpPMAIMK, ONPEACISATh CBOE
OTHOIIICHHUE K HEW;

umeHue

J YUTAaTh AyTEHTUYHbBIE TEKCThl Pa3HBIX CTWIEH (MyOIMLIMCTUYECKUE,
XyJIO’KECTBEHHBIE, HAy4YHO-IIONYJIIpPHBIE, IIparMaTU4ecKue, a Takke
HECJIO)KHBIC CIICIUAIbHBIE TEKCTHI, CBSI3aHHBIE C TEMAaTHKOW BBIOPAHHOTO
npoduis), UCHONb3ysSd OCHOBHBIE BHIBI YTEHHUS (O3HAKOMHTEIHHOE,
u3yyarouiee,  MpPOCMOTPOBOE/  IOMCKOBOE) B 3aBUCHUMOCTH  OT
KOMMYHUKATUBHOH 3aJ1a4H;

RUCOMEHHAsA peUb

. OIUCHIBATH SIBIICHHS, COOBITHS, U3/1arath (pakTel B MUCbME JINYHOTO H
JIEIOBOTO  XapakTepa; 3alojHATh pa3inyHble BHUABI aHKET, CcooOmaTh
cBeIeHUsI 0 cebe B popMe, IPUHATON B CTpaHE/cTpaHaX M3y4yaeMoro s3bIKa,
COCTaBJISITb IMMUCBMCHHBIC MATCPHAJIBI, HCO6XO)II/IMBIC A OpE3CHTAlUN
Pe3yIbTATOB MPOEKTHOM AESATEITHHOCTH.

Hcnonb3oBarh npuoOpeTeHHBbIC 3HAHWUS W YMEHHSI B NPAKTHYECKOH
AeITeJIbHOCTH U TOBCEIHEBHOM KU3HH JIS:

J YCIIEITHOTO B3aUMOJICHCTBUSL B Pa3IMYHBIX CUTyalUsiX OOIIEHHUS, B
TOM 4HCIlIe TPO(UILHO-OPUEHTUPOBAHHBIX; COONIOACHUSI STUKETHBIX HOPM
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHNUS;

J pacuIMpeHus BO3MOKHOCTEMN B HCIIOJIb30BaHUH HOBBIX
MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B MPOPECCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX

EJISX;
. paciidpeHus BO3MOXKHOCTEH TPYAOYCTPOMCTBA U MPOJOIKECHHS
o0Opa3zoBaHUs;

. ydyacTusi B TOpodUIBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX MHTepHET-popymax,

MCKKYJIbTYPHBIX MIPOCKTAX, KOHKYpPCaxX, OJIMMIINAAaxX,

L4 060FaH_[eHI/I$I CBOCTO MHUPOBOCHPUATUA, OCO3HAHHA MECTa U POJIH
POOHOTO U UTHOCTPAHHOTO SI3BIKOB B COKPOBHUIIIHUILIC MHpOBOﬁ KYJIbTYPBL.




ILJIAHUPYEMBIE IIPEJMETHBIE PE3YJbTATHI IO BUJAM PEUEBOI
JAEATEJBHOCTH 10 KJIACC

Jlexcuueckan CmopoHa peuu

10 kaace

1. HoBble ciioBoOOpa3oBaTelIbHBIC CPEICTBA:

« 3sykonoapaxanue (bark, howl, hiss, neigh, roar, quack);

* cokparienue (doc, exam, prof, BBC, TV, BFF);

* nepenocyaapenus (import — to import; export — to export; present — to present);
® CJIOBOCJIOKCHHUEIIOMOACIISAM .

Adjective+ Participle Il (blue-eyed; old-fashioned)
Noun+Participle Il (hard-written, weather-beaten)
Adverb+Participle 11 (well-paid; poorly-dressed)
Adjective+Participle | (easy-going; smart-looking)
Noun+Participle I (progress-making; heart-breaking)
Adverb+Participle I (well-meaning; fast-developing)

* nepuBarsciomorsocydukca -ern (northern; western, etc.);

* CJIOBOCIIO)KCHUECHCIION30BaHMEMKOIMYECTBEHHBIX,, MOpsiIKoBbIXuKcauTenbHbIX (five-year-old; twelve-
inch; fifty-dollar;twenty-minute; five-kilo; first-rate; third-floor; secondhand).

2. ®pasosieraroisl: to beat down; to beat off; to beat out; to beat up; to sing in; to sign out; to sign off;
to sign on; to sign up; to cut down; to cut off; to cut out; to cut up; to set down; to set off/out; to set aside;
to set aboult.

3. CunonuMsbl. Pa3znuunsd B UX ceMaHTHKE U y1'IOTpe6J'IeHI/II/II

ill — sick; handsome — pretty — beautiful; trip —journey — travel —voyage; recently —lately;

4. CnoxHbIe 11 YIOTPEOJICHUS JICKCUISCKUE SIUHUIIBI:

* rpyIna npusaraTelbHbIX, UMEIOLINX UCKIIOUUTEIBHO NMPeUKaTUBHOE Ucoiab30Banue (alight; asleep;
afire u 1p.) ¥ ycTOWYMBBIE CIOBOCOYETAHUS C HUMH;

« npunaratensusie comfortable/convenient, rnarosnsr attend/visit, cymiecrBurensabie accident/indent,
landscape/scenery/view, cinyxeOubieciona as/like;

* pa3nU4Ms B CEMAaHTHKE U YIOTPEOIEHUH JIGKCUKH B aMEPUKAHCKOM U OPUTAaHCKOM BapHaHTax
AHTJIIUUCKOTO A3BIKA:

* tobesick — ucnBITHIBaTH TOMHOTY (OpHUT.)



* to be sick — GoneTs (amep.)

* OJIMTKOPPEKTHBIECTIOBa-3amMecTutTenu: an invalid — a person with disability; an old man/woman — a
man/woman advanced in years; old people — senior citizens; pensioners — retired people; a Negro — an
Afro-American; an Indian — a Native American; an actress — an actor; a fireman — a firefighter, etc.
5. JIekcuka, ynpasiseMasmpeaioramu: to divide into some parts, at sb’s request, etc.,
aTaKKECJIOBOCOUYETAHUAII0003HAYCHHUSIPA3IMYHBIXBUOBMAarasnHoOBCIIpesioromat: at the chemist’s; at
the florist’s; at the butcher’s; at the baker’s; at the greengrocer’s; at the grocer’s; at the stationer’s.

6. Peuessie kimme. @pasbl, HCHOIB3yEMBIE B OIIPEICICHHBIX CUTYAIUSIX OOIICHUS:

It’s not my cup of tea;

I’m knackered,;

I’'m up to my eyes;

I’m a bit hard up;

You bet!

Touch wood,;

I’'m full;

I must be off;

I don’t get it;

[ haven’t got the foggiest idea.

7. AHrInickas HIMOMaTHKA

- yCTOI\/‘I‘-II/IBBIC CJIOBOCOYCTAaHUA, COACPKAIUC CYILIECCTBUTCIILHOC world:

- to have the world at your feet; to see the world; to be worlds apart; to think that the world is your oyster;
to do somebody

a world of good; to mean the world to somebody; to set the world on fire;

- yCTOfI‘-IHBBIC CJIOBOCOYCTAaHUSA, COACPKALIUC ITPUTATraTCIIBHOC il:

« ill news; ill fortune; ill luck; ill effects; i1l feelings; ill results;

- yCTOfI‘-IHBBIC CJIOBOCOYCTAHUSA, TOBOPAIINUE O (I)I/IHaHCOBOM COCTOAHHUHU YCIIOBCKA.

* to be a multi-millionaire; to be a business tycoon; to be made of money; to be a very wealthy person; to
be quite well-off;to be comfortable well-off; to be a bit hard up; to be on the breadline; to be running into

debt; to be up to one’s ears in debt;

- YCTOMUYHMBBIECIIOBOCOUETaHHS, TocTpoeHHbBIeTomMoAennas+Adj+as+Noun (as brave as a lion; as old as
hills; as green as grass, etc.).



8. CiroBocoueranus ¢ riaroigamu todo u tomake:

* to do a city (a museum, a gallery); to do a flat (room); to do morning exercises, to do the cooking
(shopping, cleaning, etc.);

to do one’s hair (teeth); to do homework/housework; to do a subject (maths, English), to do one’s best; to
do well; to do a translation (project); to do sth good (harm, wrong);

* to make a mistake; to make dinner (tea, lunch); to make a decision; to make a noise; to make progress;
to make a bed; to make a fire; to make a choice; to make a fortune (money); to make an effort; to make
friends (enemies); to make a law; to make a list (notes).

I'pammamuueckas cmopona peuu

10 knacc

1. IMst Cy1IeCTBUTENIBHOE:

® HGOHpeI[CJICHHI)If/'I, OHpeHeHeHHLIﬁ n HYHGBOfI APTUKJIA B COUCTAHUAX C UMCHAMU CYIICCTBUTCIILHBIMU,
0603Ha‘laIOH_[I/IMI/IZ

« peruonsl, nposunnuu (California, Siberia, no the Crimea, the Far East, the Caucasus, the Antarctic, the
Lake District);

« noayoctposa (Florida, Cornwall, Kamchatka);
* otaenbHbIeropasieBepinabl (Elbrus, Everest);
* otaenbHBIcOcTpoBa (Ireland, Madagascar);

* yauBepcuteThl, koswtempku (Oxford University, Moscow University, so the University of Oxford, the
University of Moscow);

« neopusl (Westminster Palace, Winter Palace, Buckingham Palace);

* Bok3autel, asponoptsl (Waterloo Railway Station, Heathrow, VVnukovo Airport);

« xypHausl (Punch, Life, People’s Friend, Mizz, vo the Spectator);

» rocrunuisl (the Ritz Hotel, the Central Hotel, moVictorial Hotel, Moscow Hotel);
* kopabuu, naitHepsr (the Titanic, the Mayflower);

* razetsl (the Times, the Un, the Observer);

« kanaiel (the English Channel, the Panama Canal);

* Bogonazs (the Niagara Falls);

« nycteiau (the Sahara, the Gobi);

* rpynisiocTpoBoB (the British Isles, the Philippines);



* HEONPE/ICICHHBIH, ONIPEACTICHHBIN U HYJIEBOH apTHKIIN C IMEHAMH CYIIECTBUTEIHHBIMU B Pa3IMIHBIX
byHKIUAX:

* UM CylIecTBUTEIbHOE B pyHKInHU npeaukarusa (I am a pupil. They are pupils);

* UMSACYIIECCTBUTCIIBHOCABIIACTCAYACTBIOCIIOBOCOUCTAHMA, O603Ha‘IaIOHlCFOOHHOKpaTHBIeHeﬁCTBHH (tO
have a swim, to have a look, to have a talk, to give a hint, to make a fuss);

* UM CYIIECTBUTEIBLHOE — YacTh BOCKIIMIIATEeabHOTO nipeanoxerus (What a surprise! What a shame!
Whatanidea!);

* OMPEJICIICHHBIN apTUKIIH (0000IIEHNEe TUITMYHBIX CIy9aeB UCIIOJIb30BAHMUS);

* HEONIPE/ICICHHBII apTUKIIbL (0000IIEHNE CITy9aeB UCIIOIb30BAHNUS);

* HCIIOJIb30BAHKE aPTUKIIEH C UMEHAMHU CYILIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HAUAIOLIUMU €11y U TPAare3bl.
2. Hapeuue:

* Hape4ue VEery, HCBO3MOXXHOCTD €0 COUCTAaHHUsA C IPpUIAraTCIbHbBIMU, 0603Ha‘IaIOH_II/IMI/I BBICOKYIO
CTCIICHb Ka4CCTBaA,

* Hapeuus really, truly, absolutely B coueTanusix ¢ npunarareibHbIMU, 0003HAYAIOUTIMH BBICOKYIO
crereHb kadecTra: reallybeautiful, trulyperfect, absolutelyterrific.

3. I'maron

* HCIIOJIL30BAHME TJIaroJIOB B TPAMMAaTHYECKUX BpeMeHax presentperfect, pastsimple npu Hamuanm
Mmapkepa recently;

* cioBocouetanus 1’d rather do sth — you’d better do sth;

* HCTIOJIb30BaHME TIIAr0JI0OB BO BPEMEHH presentprogressive Jisi ONMMCaHus ACHCTBUS, TPOUCXO/ISIIETO HE
HCIMMOCPCACTBCHHO B MOMCHT pPC€YH, HO B IICPHUOA BPEMCHU NOCTATOYHO OMM3KUNA K 9TOMY MOMCHTY: JOhIl,
whoissittingatyourtable; isdrivingacar;

* UCIIOJIB30BAHUE IJIar0JIOB BO BPEMEHHU presentprogressive B SMOLMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX
IpeUIOKEHUX TPU BhIpaKEHUH HeraTuBHON MH(opMarun: youarealwaystalkingatmylessons;

* ucnoap3oBanueriaroion t0 be, to hear, to see, to love BoBpemenu present progressive
JUTIXapaKTepUCTUKNHEOObIYHOT O IeiicTBUsIIITKauecTBadYeoBeka: He is usually quiet but today he is being
Very noisy;

* HCTIOJIb30BaHMe TaarooB toforget, tohear u koHcTpyKInu tobetold st BeIpakeHUsT 3aKOHYCHHOTO
neiicteus: I forgetwhereshelives. Weheartheyareleavingtomorrow;

* UCIIOJIb30BAHUE TJIAr0JIOB BO BPEMEHH pastprogressive /st OlucaHusi 00CTaHOBKU Ha (OHE KOTOPOi
IPOUCXOMIAT COOBITHSI B pacckasze i nmoBectBoBanuu: Thesunwasshining. Asoftbreezewasblowing;

* yicnoyib3oBanueriaronostosee, tohear, tofeel, tolove,
tobesoBpemeHMPAStProgressiveuIsIonucaHusIHEOOBIYHOTO, HEMPHUCYIIIETOUEIIOBEKYITOBEICHUS,
JIeCTBUSBKOHKpETHRIMOMEHTBIIponuioM: Roywashappybecausehissisterwasfeelingmuchbetter.
Joywasbeingsoquietattheparty;



* UCII0JIb30BAHMUE IIAr0JIOB BO BPEMEHH pastsimple it ONUCaHusl JOBOJIBHO [UTUTEIBHOTO JICUCTBHS B
IPOIIJIOM, KOTOPOE3aBEPIICHOKHACTOSAIIEMYMOMEHTY, ocobeHHOCcTpeaoramuforuduring:
Hesatonabenchforhalfanhourandthenleft;

* maccuBHbBIeCTpYKTyphicuHuHITHBOM: She is considered to be...; he is believed to live...; they are said
to grow...;

* MTACCUBHBICCTPYKTYPBICTIPOAOKEHHBIMIIEpPEKTHRIMUH(PpHHUTHBOM: he is said to have grown...; they
are believedto be travelling...;

¢ UCII0JIb30BAHNEC MOJAJIBHLBIX IJIAroJIOB IJId nepeaadyu CTCIICHU YBEPCHHOCTH, UTO NPCAIIOIaracmMoc
JEHCTBHE MMPOU30MICT UCIOIB30BaHUE OT HAUBBICIICH CTETICHH YBEPEHHOCTH JI0 caMOi Majioi (must —
can — could — may — might);

* HCTIOJIb30BaHUE MOJIATILHBIX Ii1aroioB must, should, need B otpunarensHol hopme u ux
muddepennmanus: mustn’t,shouldn’tdo, needn’tdo.

OcCHOBHOE CoacpKxaHue yqeﬁﬂoro MaTeEpHuaJia
10 knacca.

10 kaacc (neBATHIN roJ 00yUYeHHs1)
Tema 1. Brapmonuucco6oii. (InHarmonywithY ourself).

JannbieoceOe. KauectBa xapakrepa uenoBeka. BuenrHocts. HTEpech! u mroOuMbie 3ausaTus. [Inansl Ha
Oynyiiee, aMOunuu u ripedepeHImu. 3a00Ta 0 COOCTBEHHOM (PU3MUECKOM U TYIIEBHOM COCTOSTHUU.
BosmoxHbIe pobiieMbl, 4yBCTBO AucrapMoHuu. [lonnmanue cuacthbsi. CTHIIb )KU3HU. 3JOPOBBE B KU3HU
yenoBeka. CiaraeMble ycriexa rapMOHHYECKOTO Pa3BUTHS JIMIHOCTH.

Tema 2. Brapmonuucapyrumu. (InHarmonywithOthers).

CeMbsupoICTBEHHUKH. B3anMonoHnManue B ceMbe, B3aMMOINIOHUMaHue B o01ecTse. J[py3bs B xKU3HU
nozpoctka. TonepanTHocTh B Apyx0e. KauectBa, 3Haunmsble 11 Apyra. B3aumononumanue neteit u
poautenei, mpolieMa «oTLOB U AeTei». JleTcTBo B jku3HU yenoBeka. Cemelinas atMmocdepa. CemeitHbIi
Oromxker. JlomaiiHue o0s3aHHOCTH YiIeHOB ceMbu. CemeiiHble npa3nHuky. Hakasanus u nmoouypeHus.
3HAUYMMOCTb JIEHET B )KM3HU MHIMBHIA. bpuTaHckas KopoaeBckas ceMbsl. YIeHbl KOPOJIEBCKON CEMBH.
Bpurtanckue npecrononacneaauku. Koponesa BennkoOpuranuu kak CUMBOJI CTPaHbl, €€ 00S3aHHOCTH U
UHTepechl. AnMa3HbIi 1o0mielt koposess! Enuzaserst 11.

Tema 3. B rapmonuu ¢ npupopoii. (InHarmonywithNature).

Poccus — ctpana npupoHbIX yyaec u 6eckpailHux npoctopoB. Kpacora poanoit 3emiu. Pasnoobpasue
JTUKOH npupoasl. OKpyXKaroluil yenoBeKa KUBOTHBIN M paCTUTEIbHBIM MUp. B3auMoBIusHIE IpUPOIBI U
yenoBeka. JK13Hb B TOpoJie U 3a ropoioM (IUTHOCHl 1 MUHYCHI). [IpoGiieMa 3arpsi3sHeHUs OKpysKarolei
cpenbl. [IpobiieMbl n3MeHeHNs KIMMaTa Ha ruiaHere. HannoHanbHble MapKu U 3anoBeHUKH Poccun.
[Tpupoansie koHTpacThl Hamen poauHbl. Hanmonaneusie mapku CHIA. Vcuezaromniue BUIbl pacCTEHUN 1
#HUBOTHBIX. [Ipobnemsl 300napkoB. Harmonansnsle ¢ponasl Bennkobputanuu. MexayHapoaHas
KOOIIepalys B BOMPOCax YIyUIIEHUs Cpe/ibl OOMTaHUs J0Jei U KUBOTHBIX. OCO3HAHHE BO3MOXKHBIX
9KOJIOTUYECKUX KaTacTpod, MyTH UX MPEAOTBPAIIECHUS, CIICIIHATbHBIE IPUPOI03AIUTHBIE OPraHU3aLUU 1
JIBUKECHHUSI.



Tema 4. Brapmonuucmupom. (In Harmony with the World).

Paznuunbie BUIBI TYTEIIECTBUM, UX IIENTM U MPUYHUHEL. [IyTemecTBus o poHOM CTpaHe U 3a PyOEIKOM.
Ocmotp nocronpumeuarenbHocTed. UyBCTBO TOCKH IO I0MY BO BpeMs yremecTBuil. [lyremectsue o
xene3Hoi gopore. Buabl moe3nos. [Tokynka 6unetos. [lyremecTBre no Bo3ayxy. A3ponopThl, UX
CEeKIMH U 3a1bl. TaMOoXXeHHBIH JocMOTp, opopmieHue Oaraxa. [TyremecTBus no Boje U MalIMHOM.
XUTpoy — LIEHTpalbHbIN a3ponopT BenukoOpuranuu. 3aka3 HoMepa B FTOCTUHUIIE, TUIIBI TOCTUHULL,
pasnuuHble TUIbl HOMEpoB. [loBenenue B HesHakoMoM ropoze. [lokynku B marasunax. Pazinudnbie BUIbI
marazuHoB. Mapko [lomno — Benukuii mytemecTBeHHuK. [lyTemecTBue — crocod no3HaHust Mupa,
HOJIy4YEeHUs1 THPOPMALIMU 00 UHBIX KYJIbTypaX, HICTOYHUK TOJEPAHTHOCTHU K Pa3INuUsAM JIpYT Apyra.

Y4eOHo-TeMaTHYecKkoe MIaHupoBanue 10 kiace.

Kont

Tema Koimuec posth Coaepxanue Buabl 1eqTe I bHOCTH y4aluxcs
TBO HbIe TeEMaTH4eCKOro
qgacoB paﬁoT MOAyJIsd
bl
4
Bcero 102
yacos
Unit 27 1 OcHoBHbIE Vyammecs:
One CBElIeHHs 0 cebe. |
TTr0GHMEIC BOCIIPHHUMAIOT Ha CIyX U IIPaBUJIBHO IIPOU3HOCIT
In SAHSTHS I OCHOBHBIE JIEKCUIECKUE €IUHULIBI;
Harmo YBIICUEHUS. *BOCHPUHUMAIOT Ha CIYX U BOCTIPOU3BOST
Qy with 3ab6ora o MONYJISIPHBIC IIECHU,
ourse
If 310pOBBLE U *BOCHPUHUMAIOT Ha CIYX ayJMOTEKCThl PA3IUYHOTO
(usnueckoii TUIA C PA3TUYHON TTTyOMHON TOHUMAHUS;
dopme.

Talkingpoints:

personal
identificat
ion: what
the we
like and
what we
want
hobbies
and
pastimes
a sound
mind in a
sound
body:
keeping
fit
medical
help.

*MOHUMAIOT COACPIKAHUC aYyTCHTHUYHBIX
ayJIMOTEKCTOB, OTHOCSIINXCA K pa3HbIM
KOMMYHHMKaTHUBHBIM THUIIaM pedH (cooOIleHue,
pacckas, TUajor, UHTEPBBIO);

*BBIICNSIOT TEMY U IVIaBHbIE (PaKThl 3ByYaHUs TEKCTa;

*YCTaHaBJ'II/IBaI-OT COOTBETCTBUC MCIKAY 3BYyHAIllTUMU
TEKCTAMU U NIPCJIOKCHHBIMHA YTBCPIKICHUAMU

*OpI/IeHTI/Ip}IIOTCH B HHOSA3BIYHOM TCKCTEC,
MPOTHO3UPYIOT €r0 COJCPIKAHKE;

*YUTAIOT AyTEeHTUYHBIE TEKCThHI PA3HBIX THIIOB U
’KaHPOB C MOHUMAHUEM OCHOBHOT'O COJEPKaHUS U
BBIWJICHEHHEM 3aTpeOOBaHHOM HH(POpMAIIUH, a TAKKe
C TIOJIHBIM ¥ TOUYHBIM TOHUMaHUEM COJIepKaHUs,
WCIIONTB3Ysl PAa3IMYHbBIC BUIBI CMBICJIOBOM
nepepaboTKU TEKCTa M Pa3TUYHbIE BUIBI paOOTHI ¢
HUM (03arJIaBIMBAIOT TEKCT, YCTAaHABIUBAIOT
COOTBETCTBUE MEXAY TEKCTOM U €r0 3arjlaBUeM,
3aBEPIIAIOT TEKCT MPEITI0KEHHBIMU (Ppazamu,
YCTaHaBIUBAIOT KOPPEKTHOCTh ONPEIEIECHHOM




Grammar points:

e revision
of the
Present
Simple &
Present
Progressiv
e Tenses

e other
ways of
using
Present
Progressiv
e

e revision
of the Past
Simple &
Past
Progressiv
e Tenses

e 50Me new
facts
about Past
Simple &
Past
Progressiv
e

e revision
of the
Future
Simple
Tense &
Future-in-
the-Past

e revision
of the
Present
Perfect &
Present
Perfect
Progressiv
e Tenses

e revision
of the Past
Perfect &
Past
Perfect
Progressiv
e Tenses

Vocabulary
points:

e vocabular
y for the

uH(pOpPMAaLIUY WK €€ HAJTMYKe B TEKCTE);
*JIOTUYHO U3JIaraloT COEP KAHUE TEKCTA;

*BBIWICHSIOT MPUYNHHO-CJIC/ICTBEHHBIC CBS3U B
TEKCTE;

*OI_ICHI/IBaIOT n O6CY)KI[aIOT IIPOYNUTAHHOC,

*MOBTOPSIOT paHEe YCBOCHHBIHN JIGKCUUECKUN
MaTepuas, CBsI3aHHbBIN ¢ y4eOHOM cuTyaluen 010Ka;

*BBISBIISIOT 3HAUEHUE HE3HAKOMBIX CIIOB, HCIIOJIB3YS
SI3BIKOBYIO JIOTaJIKy (KOHTEKCT, a TAK)KE OCHOBHBIE
CJIOBOOOPA30BaTEIHHBIC MOJICIIH );

*TPEHUPYIOTCS B UCIOIb30BAHUH AHTIIMHCKUX
MPEJIOTOB

*yCTaHaBJIMBAIOT COOTBETCTBHE MEXKY JIEKCHUECKUMU
€IMHULIAMU U CIIOBapHBIMH JIeQUHULIUSAMU;

*ygarcst OCyIIECTBISATh epudpas;

*3HAKOMSITCS C Pa3IMYHBIMH CIIOCOOAMH BBIPAKEHUS
MOHSTHS TpedEPEHIINY;

*3HaKOMSITCS C TAKMMH CIIOCOOaMH
CJIOBOOOpa30BaHus, Kak COKpaIleHHE,
3BYKOIO/Ipa)kaHue, CIIOBOCIOXKCHHUE B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE;

*HOBTOpHIOT paHeC YCBOCHHBIC
CJIOBOO6pa3OBaTeJ'ILHLIe MOJCIIN,

*3HaKOMSTCS C XapaKTePHBIMHU Y€pTaMU Pa3rOBOPHOTO
CTHIIS,

* ydarcs BbIpakaThb COUYBCTBUE U MOJAECPKKY Ha
M3y4aeMOM SI3BIKE;

*3HaKOMSATCS ¢ ()Pa30BBIMHU IJIAr0JIaMHU, C SAEPHOM
4acThio beat ¥ CHOIB3YIOT UX B PEUH;

*0BJ1a/1€BalOT HOBBIMU JIEKCUYECKUMU €IMHULIAMU 110
TE€Me U YHOTpeOJISAIOT UX B pEUH;

*3HAKOMATCSA C CHHOHUMHYECKUMH pAaaaMu;

*3HAKOMSTCS U ydaTcsa UCIO0JIb30BaTh B PEUYH
HINOMATUYCCKUEC BBIPAKCHHSA 110 TEMC ((3I[0p0BI>C>>;

*MoBTOpsOTrpaMMaTH4eckreBpemMena Present Simple,
Present Progressive, Past Simple, Past Progressive,
Future Simple, Future-in-the-Past, Present Perfect,
Present perfect Progressive, Past Perfect, Past Perfect
Progressive;

*3HaKoMATCS co cTpykTypamu wouldrather u
hadbetter;

*3HaKOMSTCSI C HOBBIMH (DaKTaMM UCTIOIb30BAHMS
rpaMMaTudeckux BpemeH Present u PastSimple,
Present u PastProgressive;

*COCTaBIIIOT IHAJIOTH M UHTEPBBIO IO TEME;
*COCTaBIISIOT JUAJIOTH M BBICKA3bIBAHUS 110 00pasIry;
*COCTaBIIIOT BBICKA3bIBAaHUS 10 KITFOUEBBIM (pazam;

*BBIpa)KaIOT CBOC MHCHHUC O MPOYUTAHHOM U




talking
points

the word
combinati
on “would
rather” &
“had
better” &
how to
use them
vocabular
y for
describing
human
emotions
words
denoting
colours
the
phrasal
verbs
“beat
down/on”,
“beat off”,
“beat
out”,
“beat up”

Word building:

abbreviati
ons &
shortening
S
compound
adjectives
with
Participle
land Il as
their
second
componen
s

sound
imitation
as a
means of
making a
new
words
compound
words
with
numerals
in their

YBHUICHHOM;
*OMHUCBIBAIOT BHEITHOCTD YEJI0BEKA 110 nopTpeTaM;

*paboTaroT B Mapax u / Wiu B TpylIax, BeIpadaThiBast
OIIpEJICIICHHBIC PEIICHUSI 1 MHCHUS;

*BBICKA3bIBAIOT MHEHHUS O JIMYHBIX IMPEAIIOUYTCHUAX ]

*y‘laCTBYIOT B 0OMeHe MHEHUSIMU OTHOCHUTEIBHO
IIOHUMaHUs CHACThbsA U TapMOHUU;

*KOMMEHTHPYIOT aHTJIMACKUE MTOCTIOBHIIBI, BBIPAXKast
COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS;

*BeyT JUAJIOr 10 MOBOJY 3/I0pPOBOT0 00pa3a KU3HH,

*y4arcs MpaBUJIbHO UCATh Maparpad, BbIICISAS €ro
LHEHTPAJIbHYIO UJIEIO;

*ydarcs nucath naparpad pacnpocTpaHeHHO,
BKJIFOYAsi B HETO pa3uvHbIe JETaIU, IPUMEPHI U
UCIIOJIB3YS pa3JInyHbIe BhIpA3UTEIbHbIC CPEICTBA
A3BIKA;

*HI/IH_IYT IMUCbMa JIMYHOI'O XapaKTepa,

*HI/IHIyT COYMUHCHUA 110 3aIIaHHOMy HJIaHy, BI)Ipa)KaSI
coOCTBEHHOE MHEHMUE;

*MUCHEMEHHO BBIITOJIHSIIOT 3aJaHuC JICKCHUKO-
IrpaMMaTHu4YCCKOIro XapakTepa,

*BBINTOJIHAIOT 3a/1aHus B opmare EI'D;
*BBIMIOJHAIOT MPOEKTHBIC 3a/JaHNS;

*OCYIIECTBIISIOT OLIEHKY U3YYEeHHOTO MaTepuana u
COOCTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB.




structures

Other linguistic
points:

e informal
style in
speech

e idioms
describin
ga
person’s
physical
condition

e words of
sympathy

TekcTrl s
YTCHUA.

Be careful what
you wish for four
sisters.

Hobbies.
Be happy.

A healthy way of
life.

People’schoices.

TexkcTeiIsIayAup
OBaHMUA:

About friends.

The interview
with Taylor
Swift.

How to be your
own best mate.
The description
of people.
Teenagers’
problems.
Hobbies.

Psychology of
colours.

A healthy way of
life.

Speaking about
skiing.
Problems with
health.

Unit
Two

21

Hpy3ss.
OTHOLIEHUS

Yyuamuecs:

**BOCIPUHHUMAIOT Ha CIIYX U MPAaBUIBHO MPOU3HOCAT




In

Harmo
ny with
Others

MEX]TY JIFOJIbMHU.
CeMbsl.

CeMeiHbIin
OIOKET.
OO0s13aHHOCTH 110
JIOMY.

Jlomanraui
YKJIaA.
Talkingpoints:
e friends
and their
role in our
life
e oOur
families
and us
e connectio
ns
between
people
o family
budget
e house
chores
e the British
Royal
family

Grammar points:

e sentences
with the
word
“recently”
and verbs
in the Past
Simple &
Present
Perfect

e revision
of the
Present,
Past and
Future
Passive
Tenses

e revision
of the
Present
Progressiv
e and Past
Progressiv

OCHOBHBIC JIEKCHYECKUE CINHULLBI,

**BOCIIPUHMMAIOT Ha CIIyX U MPaBUIBHO MPOU3HOCAT
CTHXH U IIECHH;

**BOCIIPUHMMAIOT Ha CIIYX ayIHOTEKCTHI C Pa3InIHON
ri1yOMHON TOHUMAaHUS;

*MOHUMAIOT CO/Iep)KaHNE ayTEHTUYHBIX
ayJMOTEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM
KOMMYHHKATHBHBIM TUIIAM eyl (COOOIIeHNE,
pacckas, IUajor, UHTEPBBIO);

*BBIJICNIAIOT TEMY U TJIaBHBIC ()aKThl 3By4aHUs TEKCTA;

*YCTaHaBJ'II/IBaI-OT COOTBETCTBUEC MECXKAY 3ByHaAlllUMH
TEKCTaMU U IPCIAJIOKCHHBIMHA YTBCPXKICHUAMU

*YUTAIOT AyTEHTUYHBIE TEKCTHI Pa3HbIX TUIIOB U
KAHPOB C IOHMMAaHHEM OCHOBHOI'O COJICpXKaHUs U
BBIWICHEHHEM 3aTpe0OBaHHOM HHPOPMALINH, a TAKXKE
C IIOJIHBIM ¥ TOYHBIM TOHUMAaHUEM COJICpKaHU,
HCIIONIBb3Ysl PA3JIMYHbBIE BUJIbI CMBICIIOBOU
nepepaboTKU TEKCTa M pa3IUYHbIC BUIBI paOOTHI C
HUM (03arJ1aBJIMBaOT TEKCT, YCTaHABIUBAIOT
COOTBETCTBUE MEXAY TEKCTOM U €0 3arjlaBUeM,
3aBEPIIAIOT TEKCT MPETI0KEHHBIMH (hpa3amu,
YCTaHaBIMBAIOT KOPPEKTHOCTh ONPEIEIECHHOM
MH(pOpMaLIUU WIN €€ HAJIMYUE B TEKCTE, OTBEYAIOT Ha
BOITPOCHI IO TEKCTY, 3aBEPIIAIOT IpeIaraéMble 1ocie
TEKCTa yTBEPIKICHUS);

*JIOTUYHO U3J1araroT COACPIKAaHNUEC TCKCTA,

*UHTEPIPETUPYIOT IPOYUTAHHOE, OLICHUBAS €T0
COJIEpKAHUE;

*BI)Ipa)KaIOT corjraCue€ Ui HECOrjacue C
pacCCKa3unuKOM, IMOAKPECIUIASA p€Yb CBOUMHA TpUMEpAMU
H apryMCHTaMU;

*OBTOPSAIOT paHEe YCBOCHHBIN JIGKCUIECKUI
MaTepual, CBSI3aHHBIN ¢ ydeOHOH cuTyarueil 010ka;

*TpeHI/IPYI-OTCH B HUCIIOJIb30BAHUN QHTTMUCKHUX
MMpeaJyIoros;

*y'CTaHaBJ'II/IBaI-OT COOTBETCTBUC MECKAY JICKCHICCKUMU
CANHUIAaMHU U UX CIIOBAPHBIMU )IC(I)I/IHI/II_II/IHMI/I;

*COCTaBIISIIOT COOCTBEHHbIE MPEIOKEHNS C HOBBIMU
CIIOBaMH;

*ydarcst OCyLIECTBIISTH nepudpas;

*HaXO,Z[HT COOTBETCTBUS aHITIMHUCKUM JIEKCHUECKUM
CANHUIAM B POJJHOM A3BIKEC;

*3HAKOMSATCS ¢ 00pa30BaHUEM HOBBIX CJIOB IPU
TIOMOIIIM H3MEHEHUS MeCTa yIapeHUs U
MOP(}OIOrHUECcKOl CTPYKTYPBI;

*HOBTOpHIOT paHeC YCBOCHHBIC
CJ'IOBOOGp@SOB&TGJ’ILHLIC MOACIH,

*y4aTcst 00maThcs, CoOIroAas mpaBuIa
HOHHTKOppeKTHOCTI/I;

*ydarcsi BOCCTAHABIMBATh JOOPbIE OTHOILICHHUS ITOCTIe




e Passive
Tenses
revision
of perfect
forms of
passive

Vocabulary

points:

confusabl
e phrases:
word
combinati
ons with
the verbs
“do” &
“make”
names of
simple
things that
are around
us in the
house

the
phrasal
verbs
“sign
in/out”,
“sign off”,
“sign up”,
“sign on”
confusabl
e words:
“accident
&
“incident”
, “as” &
“like”.

2

Word building:

stress
shifting
asa
means of
making
new
words

Other linguistic

points:

political
correctne
ssin
speech
words we

IIPOU3OLICAIIEH PA3MOJIBKY;

*yuarcst pa3anyaTh riaroisl do u make,
cyuiecTBuTeNbHBIE INCident u accident u cimyxeOHbIe
cioBa as u like, a Takke MpaBHIILHO UCIIOJIB30BaTh HX
B peuH;

*3HaKOMSTCS ¢ (Pa30BBIMHU TJIarOJIAMH C SIIEPHON
YJacThIO SiQN M UCIIONIB3YIOT X B PCUH;

*OBJ'Ia,Z[CBaIOT HOBBIMH JICKCUYCCKUMH €AHMHULaAMU 110
TEMEC U HUCIIOJIB3YIOT UX B PEUYH,

*NPOJOIDKAIOT 3HAKOMCTBO € (hpa3e0IornyecKM
(OHIOM aHTIIMHCKOTO A3bIKA, U3Yy4as PsiJl HOBBIX
IIOCJIOBMII;

*ydarcsi UCII0JIb30BaTh B PEUM UHMOMATHUYECKHE
BBIP)KEHUS, TOBOPALINE O ((PUHAHCOBOM COCTOSIHUU
YEJI0BEKA;

*MOBTOPSIOT BUIOBPEMEHHBIE (JOPMBI TJIar0JIOB B
aKTUBHOM M [TaCCUBHOM 3aJI0TaXx;

*TpaHCOPMUPYIOT YTBEPKACHUS B AKTUBHOM 3aJ10Te
B [TACCUBHBIE KOHCTPYKLIUU U UCIIONB3YIOT UX B
YCTHOM U IMCBMEHHOM pEUH;

*3HAKOMSATCS C HOBBIMH Q)aKTaMI/I HUCIIOJIB30BaHUA
rpamMMaTtudeckux Bpemen PastSimple, PresentPerfect ¢
mapkepom recently;

*CTPOSIT BHICKA3bIBAHUS O B3AUMOOTHOILICHUSX MEXKIY
JIOJIBMU, IPYXOe, OIACPKAHUH JIPYKECKOM
00CTaHOBKH B C€MbE, PEIICHHS IPOOIEMBbI «OTIIOB U
JeTeii», CBOeM JIETCTBE, CBOEM OTHOIICHHUU K
BBLIIOJTHEHHIO TOMAIITHUX 00SI3aHHOCTEN,
TUTAHUPOBAHUH CEMEHHOTO OI0IKETA;

*CTPOSIT BHICKa3bIBaHUE O OPUTAHCKOM KOPOJIEBCKON
CEMbBEC B COOTBETCTBUU C MPEAIIOKCHHBIM ITJIAHOM;

*COCTaBJISIOT BHICKA3bIBAHHE TI0 KIIFOUEBBIM CJIOBaM U
bpazam;

*COCTaBJISIFOT U Pa3bIrPbIBAIOT JUATIOTH-PACCIIPOCHI O
JIPY3bsX U IPYKECKUX OTHOILLIEHUSX;

*paborasi B mapax Wiu IpyIax, BbIpadaThIBalOT
o0111ee MHEHUE O TOM, KAKUMH JIOJKHBI OBITh IETH U
POIMTENH, a TAKIKE O TOM, KaKOH JTOJKHA OBITH
COBpPEMEHHAs CEMbSI;

*COCTaBIISIFOT HEOOJIBIITUE TUATIOTH 110 3aJaHHBIM
CUTYaIIUsIM C OTIOpOH Ha oOpaser;

*BBICKA3BIBAIOT JINUHOE MHEHHUE TT0 00CYKIaeMbIM
BOIpocaM (MeCTO CEMbU B COBPEMEHHOM OOIIECTBE,
pacmpesienieHue JOMAIIHUX 00S3aHHOCTEH);

*KOMMEHTHPYIOT aHTJIMHACKUE TIOCIIOBHIIBI, BEIpaKast
COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUS;

*MUCHMEHHO BBITIOJHSIOT 3aJJaHuUsI JICKCUKO-
IrPaMMaTHYECKOTO ¥ TBOPUYECKOTO XapaKTepa;

*y4aTcsi McaTh MUChMa JIMYHOTO XapaKTepa;




use when
we want
to make
up a
quarrel
e idioms
connecte
d with the
idea of
richness
and
poverty
TekcThIIITITEHN
A
Friendship in
development.
We’re both
average teenage
girls.
Christmas
presents.
How to budget
your money.

The British Royal
family.

Your Majesty...
Mummy.
Myfamily.

TexcTrl a1
ayAMpOBaHUs:

Philip’s life.

Our friends.
Maggie’s family.
Family’s
problems.
Childhood.

Doctor
Newman’s
interview.

An interview with
an Israeli’s girl.

Queen Victoria.
Modern families.

*NUIIYT COUNHEHU-ICCE M0 33JaHHOMY IIJIaHy,
BbIpaXkasi COOCTBEHHOE MHEHHUE;

*MUCHbMEHHO BBITIOJIHAIOT 33JJaHUE JIEKCUKO-
IrPaMMaTHYECKOTO XapaKTepa;

*BBITIOJIHSIOT 3a/1aHus B opmate EI'D;
*BBINOJHAIOT MPOEKTHBIC 33/JaHNS;

*0CYyLIECTBISIIOT OIIEHKY M3YYSHHOT'O MaTepuaia u
COOCTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB.

Unit
Three

Harmo

30

Ku3Hb npupoasl.
DKOJIOrn4ecKue
pOOJIEMBI.
IIpuponusie

Yuammuecs:

*BOCIPUHUMAIOT Ha CIyX U MPaBUIBHO
BOCITPOM3BOJAT HOBBIE JIEKCHUECKHUE €ITMHMIIBL;

*BOCHpI/IHI/IMaIOT Ha CJIYX U BOCIIPOU3BOJAT CTUXU U




ny with
Nature

KaTacTpoQHbl.
[Tpobnemsl,
CO3JaHHBIC
pykamu

yeJIoBeKa.
DKOJIOrHs
yenoBeka. Uyneca
TIPUPOIBI.

Talkingpoints:

o Wildlife
e Ecological
problems
(natural
and man-
made)

e Human
environme

nt

e Wonders
of nature

Grammar points:

e Revision
of articles:
a
summary
of most
common
cases of
usage

e Passive
structures
with the
infinitive

e Revision
of articles:
articles
with the
words
“school”,
“space”,
“prison”,
“church”,
“bed”,
“work”,
“college”,
“hospital”

“universit

2

y
e Perfect

and
progressiv
e

MIECHU TI0 TeMe y4eOHOM CUTYyaIuu;

*BOCHPUHUMAIOT Ha CIYX ayIUOTEKCTHI C Pa3THIHON
TIyOMHOW MTOHUMAaHWS,;

*MOHUMAIOT COJIEP)KaHUE Ay TCHTHYHBIX
ayJIMOTEKCTOB, OTHOCSIIIIUXCSI K pa3HBIM
KOMMYHHKATHBHBIM TUTIAM pevH (COOOIIeHNE,
pacckas, Hay4HO-TIONYJISIPHBINA TEKCT, AUAJIOT,
WHTEPBHIO);

*ycTaHaBIMBAaIOT COOTBETCTBHE MEXAY 3BY4alIUMU
TEKCTaMU U MPEJI0KEHHBIMU YTBEPKICHUSIMU;

*YUTAIOT ayTEeHTUYHBIE TEKCThI Pa3HBIX TUIIOB U
KAHPOB, B TOM YHCJIE HAYYHO-TIOMYJIIPHBIE, C
MMOHUMAHHUEM OCHOBHOTO COJIEpKaHUs U BbIWJICHEHUEM
3aTpeboBaHHOM HH(OPMALIUH, a TAKKE C TTOJTHBIM
MMOHUMAHUEM COJCPKAHUS, UCTIONb3YS PA3TUUYHbIC
BU/JIbI CMBICIIOBOM MEepepabOTKH TEKCTa U Pa3InYHbIC
BUJIbI PAOOTHI C HUM;

*BBIOMPAIOT HAaUOOJIEE TTOAXOSIINN 3aT0JIOBOK K
TCKCTY M3 CIIMCKaA MMPCAJIOKCHHBIX

*caMu 03ariIaBJIuBaloOT TCKCT,

*YCTaHaBJ'II/IBaIOT COOTBETCTBUA MCKAY YaCTAMU
TCKCTa U UX 3arjlaBUAMU,

*3aBepIIaloT TEKCT, BHIOMpas HE0OXOUMBIE CIIOBA
WiK (ppasbl U3 CIHCKA MPEII0KEHHBIX;

*BOCCTaHABJIMBAIOT HE3aKOHYEHHBII IPOUYNTAHHBIN
TEKCT, UCIOJIb3ys HE00X0AUMBbIE BUOBPEMEHHbBIE
(G OpMBI I11aroJioB, CTENEHU CPAaBHEHUS
IIPUJIAraTeIbHbIX U NHBIX YaCTEH peun;

*3aBepIIaloT IpeJiaraeMble ocie TeKCTa
YTBEPKICHMUS;

*BLIWICHSIOT MNPUYIUHHO-CJICACTBCHHBIC CBA3U B
MPOYUTAHHOM TCKCTEC,

*BBICTpaI/IBaIOT JIOTUKY pa3BUTHUS CHOKCTA, pacriojiaras
4acCTHU TCKCTA B HY)KHOﬁ MNOCICA0OBATCIBbHOCTH,

*YUTAIOT CJIOBA 110 TPAHCKPUIILIMHU C ITOCIIEAYIOIIEH
CaMOIIPOBEPKOI;

*NpennararoT JOrH4ECKOe 3aBepIIeHHe TPOUUTAaHHOTO
TEKCTa Ha OCHOBE 33/IaHHBIX [1apaMeTPOB;

*0TBEYAIOT Ha BOMPOCHI 1O TEKCTY, B TOM YHCIIE C
BBIPOKEHHEM COOCTBEHHOW OIIEHKH 110 TTOBOIY
MPOYUTAHHOTO;

*COCTaBJISIIOT IJIaH K IPOYUTAHHOMY TEKCTY;

*HHTEPIIPETUPYIOT MPOYNTAHHOE, OLIEHUBASI €T
coJiep’KaHue;

*NOBTOPSIIOT paHee YCBOCHHBIHM JTEKCHUUECKHI
MaTepHal, CBA3aHHbIN ¢ yueOHOU cuTyanuei 010Ka;

*YCTaHaBJ'H/IBaIOT COOTBETCTBUEC MEKAY JICKCUICCKUMHA
CANMHUIOAMHU U UX CIIOBAPHBIMU )Ie(l)I/IHI/IIII/ISIMI/I;

*HaXOILSIT COOTBETCTBHUS AHTJIMUCKUM JIEKCHISCKHUM




infinitives
in some
passive
structures

e Revision
of articles:
articles
with
geographi
cal names
and place
names

e More
facts
about
articles
with the
geographi
cal names
and place
names

e Articles
with
nouns in
different
syntactic
functions

e The
definite
article:
typical
cases of
usage

e Articles
with the
nouns
“breakfast
“brunch”,
“lunch”,
“dinner”,
“supper”,
“tea”

Word building:

e English
compound
adjectives
denoting
the
cardinal
points

Other linguistic
points:

€MHHULIAM B POJHOM SI3BIKE;

*TOMOJHSIOT CIIOBAPHBIN 3amac JIEKCUKON JJIs
o0cyxaeHus IpobIIeM, CBSI3aHHBIX C YIeOHOM
cuTyaruen 0J10ka;

*3HaKOMSTCS CO CIIeM(PUKON yImoTpeOIeHUsT HapeUrit
very, really, truly, absolutely B coueranmsix c
npusaraTeIbHbIMU, 0003HAYAIOIIUMHU BBICOKYIO
CTCIICHb Ka4eCTBa;

*HMOBTOPSAIOT paHEE YCBOCHHBIE
CII0BOOOPA30BATEIBHBIC MOJICIIH;

*3HaKkomsTCs ¢ adurcom —ern amns oopazoBaHMs
npUjIaraTeIbHbIX, UCTIONB3YIOT SMHHIIBI TUIIA
northern B peum;

*3HaKOM$ITCSI C pas/In4usIMU HUCIIO0JIb30BaHHUA
nekcnueckux equaul comfortable / convenient, visit /
attend, landscape / scenery / view;

*3HaKOMSITCS M y9aTCs HCIIOJIb30BaTh B PEUH
UAMOMaTHYECKHE BeIpaskeHus Tuma asbraveasalion,
OCTPOCHHBIE 110 Mojenu as+Adj+as+N;

*TPyNIUpPYIOT CJI0BAa HA OCHOBE CHHOHUMHYECKHUX
OTHOIIICHUI;

*3HAKOMSATCS C (PYHKLIHOHUPOBAHUEM (PPa30BbIX
IJIaroJIOB € SZIEPHON YacThiO CUt M UCHIOJIB3YIOT UX B
peuy;

*yuaTcs BBIpaXaTh 000peHUE COOECEAHUKY,
yCIIOKauBaTh €ro;

*I/ICHpaBHHIOT CMBICJIOBEIC OIIIMOKH B npeajaracMbixX
BBICKA3bIBAHUAX,

*IOBTOPSIOT BUIOBPEMEHHBIE (JOPMBI IJIaroJIoB B
aKTUBHOM M [TaCCUBHOM 3aJI0TaXx;

*3HAKOMSATCS] ¢ 0COOEHHOCTSIMH HCIIOIB30BAHUS
MTACCUBHBIX CTPYKTYP C MPOCTHIM / IepHEKTHHIM U
IPOIOJKEHHBIM HH(UHUTHUBOM B QHTJIMICKOM SI3BIKE,
YCTAHABIIMBAIOT X COOTBETCTBUS C €AMHUIIAMU
POJIHOTO SI3BIKA;

*HOBTOpﬂIOT OCHOBHBIC CJIydan HUCIIOJIb30BaHHUA
HEOIPEIeJIEHHOT 0, ONPEAEICHHOTO U HYJIEBOTI0
apTHuKIel, 0000marT nHPpopManu 00 Ux
ynotpeOIeHNH;

*3HAKOMSATCS] ¢ 0COOEHHOCTSIMH HCIIOIb30BAHUS
apTHUKJIEN C HA3BAHUSIMHU PETMOHOB M MPOBUHIIAM,
Ha3BaHUSAMM CTpPaH, KaHAJIOB, BOJOIA0B, IIyCTHIHb,
ITOJIyOCTPOBOB, OT/I€JIbHBIX TOPHBIX BEPILINH,
YHUBEPCUTETOB U KOJUIEHKEH, IBOPLIOB, BOK3AJIOB
a’poIOPTOB, TOCTUHUL], KOpaOJieH, ra3eT 1 )KypHaJoB;

*3HAKOMATCA C OCOOEHHOCTSMH UCIIOJIB30BAHMS
apTUKIIEH C IMEHAMU CYIECTBUTEILHBIMH,
0003HaYaAOIIMMHU Tparnesy, eay;

*CTPOSIT BHICKA3bIBaHUS O MPpoOIeMax 3arpsi3HEHUS
OKpY’KaIOIIeH Cpebl, SKOJIOTHYECKHUX MpodIeMax 1




e English
idioms
with the
names of
animals
and plants
in their
structure

e English
phrases
used to
encourage
a person
or to calm
him / her
down

TCKCTBI,Z[JI}I‘ITGHI/I
S

Visiting some
places

For and against
From “The
Princess Diaries”
Russia

The National
Trust
Environmental
problems

Going green

Nature and Man:
a way to live
together

Little Red Riding
Hood: the wolf’s
story

TexcreIgayqup
OBaHMHI.

Six people
describe places
where they live

Visiting Greece
The Farne Islands
American
national parks.
The interview

with Doctor Tony
Stone

Reasons why
people visit

KatacTpodax, ucue3aromux Buaax Guopsl u hayHsl,
WCTIONB3Ys TUIAH MITH KITFOYEBBIE CIIOBA;

*OTBEUYaIOT Ha BOMPOCHI, CB3aHHBIE C MTPOOIEMATUKON
yueOHOM CUTyalny;

*00CY)KIafOT B3aMMOOTHOIICHHS U
B3aMMO3aBHUCHUMOCTh Y€JI0BEKa M MPUPOJIBI;

*OMUCHIBAIOT Pa3JInYHbIC TIOTOAHBIC YCIIOBUA,
pa3zHooOpa3HbIe JTaHIIA(TH;

*3HaKOMSITCSI C HOBOM MHTEPIIPETAIIEN XOPOIIO
u3BectHOM ¢adyisr “LittleRedRidingHood”,
00CYXKJIAIOT €€, COCTABJISISI HOBBIM U KIIACCUYECKHIA
BAPUAHTHI;

*O6CY)K,Z[aIOT ACATECIIBHOCTD pa3JINYHBIX
OKOJOTHYCCKHUX OpraHH3aHHﬁ;

*BbpIpabaThIBalOT BO3MOKHBIE PEILICHUS
CYLIECTBYIOILUX SKOJIOTUYECKUX NIPO0IIEM;

*COCTaBJIAIOT U PAa3bIIPBIBAIOT JUAJTIOTU-PACCIIPOCHI;
*BeHYT O9THUKCTHBIC JJUAJIOI'H, BbIpaxKasa O,Z[O6peHI/I€;

*COCTaBJISIFOT MOHOJIOTUYECKUE BbICKa3bIBAaHUS O
npupoae Poccun;

*KOMMEHTUPYIOT BEIPAOOTaHHBIE B COBPEMEHHOM
0OLIECTBE MOJIOKEHUS, CBSI3aHHBIE C 3AIIUTOMN
OKPYKAarOILEH Cpeibl;

*MHCHEMEHHO BEIITOJIHSIIOT 3aJaHus JICKCHUKO-
IrpaMMaTudCCKOro 1 TBOPUYCCKOro XxapakrTepa,

*MUIIYT TUChMa JTUYHOTO XapaKTepa;

*3HAKOMSITCS C TpaﬂHHHOHHOﬁ Cpr1(TypOI71 JIUYHOI'O
M1ucbMa U NMMIIYT NACbMO JIMYHOTO XapaKTepa,

*MUIITYT COYNHEHUS-ICCE HA TEMBI, CBI3aHHBIC C
npoOiaeMaMu yueOHOM CUTYallNH;

*BBIMIOJHAIOT 3a7aHus B popmate EI'D;
*BBITIOJHAIOT MPOEKTHBIE 3a/JaHNS,

*OCYIECTBIISIOT OLIEHKY H3y4€HHOT0 MaTepHrajia u
COOCTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB.




different places

Six people speak
about ecological

problems

Protection of
animals

Different
ecological
organization and
their activities

Judi Miller
describes
hurricanes and
their origin

The environment
and the nature

Unit
Four
In
Harmo
ny with
the
World
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ITouemy mronn
IIyTE€UIECTBYIOT.
Crioco6b1
IIyTEIIECTBUM.
Mecra, Kyzna mMbl
€1EeM U e
OCTaHaBIIMBAEMCs
. Uto MBI nenaem
BO BpeMs
IIyTEIIECTBUM.
Ocmotp
JIOCTOIIpUMEYaTe
JIBHOCTEMN.
IToxynku n
cyBeHHphl. O ueM
CTOUT IOMHHUTH

BO BpCMA
IOC340K.
Talking points:

e Why
people
travel

e How
people
travel

e Where
people
travel

e Stayingin
hotels

e What
people do
while
travelling

e Whatis

Yuamuecs:

*BOCIIPUHUMAIOT Ha CIIYX ayJIMOTEKCTHI C Pa3JIMUHON
[IyOMHOM MOHUMAHMS;

*MOHUMAIOT COJCPKAHNE AyTEHTUYHBIX
ayJJMOTEKCTOB, OTHOCSIIIUXCS K Pa3HbIM
KOMMYHHUKATHBHBIM TUIIAM peyH (COOOLIeHHE,
pacckas, myOIMIUCTHKA, HAYYHO-TIOYJIsIpHAs 1p03a,
JIMAJIOT, UHTEPBbIO);

*BBIIIGJUIIOT TEMY U I''TAaBHBIC q)aKTI)I AYAUOTCKCTA,

*YCTaHaBJ'II/IBaI-OT COOTBETCTBUC MCIKAY 3ByHaAIllTUMU
TEKCTAMU U PCIJIOKCHHBIMHA YTBCPIKICHUAMU

*BBI6I/IpaIOT MpaBHUJILHBIC OTBETHI Ha BOIIPOCHI,
CBA3AaHHBIC C COACPKAHUCM 3BYUAIICTO TCKCTA,

*OPUEHTUPYIOTCSI B MHOSI3BIYHOM TEKCTE U JIAIOT EMY
Ha3BAHUE;

*YUTAIOT AYTCHTUYHBIC TCKCTHI pa3HbIX TUIIOB U
JKaHPOB C TIOHUMAHUEM OCHOBHOI'O COACPKAHUA U
BBIYJICHCHUECM 3ane6OBaHHOﬁ I/IH(I)OpMaLII/II/I, a TaKXeC
C IIOJIHBIM U TOYHBIM ITIOHMMAHUEM BCECTO TCKCTA,

*HUCMONB3YIOT Pa3INYHbIE BUIbI pa0OThI C TEKCTOM:
OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI MO TEKCTY, BEIOUPAIOT
a/IeKBaTHbIE OTBETHI Ha BOIIPOCHI, CBA3AHHBIE C
COJIEp’)KaHUEM TEKCTA, 3aBEPIIAIOT TEKCT
IpeUI0KEHHBIMU (ppazamu;

*COCTaBJIAIOT IJIaH TEKCTA U JIOTUYHO M3JIaraioT ero
COJEpKAHNUE;
*OLIEHUBAIOT U 00CYXXIAIOT MPOYUTAHHOE;

*TOBTOPSIOT paHEe YCBOCHHBIN JIGKCUIECKUT
MaTepual, CBSI3aHHBIN ¢ ydeOHOH cuTyalueil 010ka;

*BBIABIIAIOT 3HAUEHHS HE3HAKOMBIX CJIOB C IIOMOILBIO
KOHTCEKCTa, 3HAaHUA I/IHTepHaI_II/IOHaJ'II)HOI\/II JICKCHUKH, a
TaK)Ke 3HaHUsI OCHOBHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX
MOJICNCH;




good to
remember
while
travelling
Sightseein

g
Shopping

Grammar points:

Revision
of English
participles
Revision
of English
modal
verbs

The
modal
verbs
‘must’,
‘can’,
‘could’,
‘may’,
‘might’ to
express
probabilit
y

Modal
verbs used
with
progressiv
e and
perfect
infinitives
of the
notional
verbs

The
modal
verbs
‘can’
(‘could”),
‘may’
(‘might”)
to express
an offer
and
request
The
modal
verbs
‘ought
(to)’, ‘be
(to)’,

*YCTaHaBJ'II/IBaIOT COOTBETCTBUEC MEKAY JICKCUYCCKUMHA
CANMHUIOAMHU U UX CIIOBAPHBIMU ,Z[G(i)I/IHI/IHI/ISIMI/I;

*3HAKOMSATCS C HOBBIMH JIECKCHYECKUMM CAUHUIIaMHU
10 TEMC U HUCIIOJIB3YIOT UX B PCUH,

o y4arcs pa3jinyaTh U MPaBHIBLHO HCIIOIb30BaTh
B peUH Takue OJIN3KUE 110 CMBICITY JIEKCHYECKHUE
SIIMHHMIIBI, KaK CYLIECTBUTEIbHBIE trip, journey,
travel, voyage u npunaratensusie ill, sick, a Taxxe
handsome, pretty, beautiful;

*ydaTcsoCymecTBIAThIIEpUdpa3;

*y‘laTCHHO,I[TBep>K,Z[aTBBBICKaSaHHYIOMBICJ'IBCHOMOH_IB
rokpatkuxdpas so do (am) I, so does (is) he / she,
neither do (am) I, neither does (is) he / she ur.11.;

*3HaKOMSATCS ¢ QYHKIIMOHUPOBAHUEM (DPa30OBBIX
TJIArOJIOB C SACPHON YacThiO Set M UCTIONB3YIOT HX B
peun;

*3HAKOMSTCS M y4aTCs UCTIOJIb30BaTh B PEUU
UIMOMATHYECKUE BBIPAKEHHSI CO cioBoM WOrld;

*3HAKOMSITCS C PSAAOM KIUIIUPOBAHHBIX (ppa3,
XapaKTEePHBIX JIJIS UCTIOIb30BAHMSI B IOBCEAHEBHON
pPa3roBOPHOM peyH, U y4aTcsl yoTpeOaTh ux;

*3HAKOMSITCSI C OCOOEHHOCTSIMU yIOTPEOIeHUS
aHTIMKACKUX MpuiaraTeasHbix Tuna alive, afire, afloat
U T.IL.;

*MOBTOPSIOT aHTIMiiCKKe puyactus Participlel u
Participlell, a Takxe aHrmMiickue MOAaIbHBIE
TJ1aroJisl;

*3HAKOMSITCS C HCKOTOPBIMHA 0COOCHHOCTSIMH
CEMAaHTHUKHU U y1'IOTpe6J'IeHI/I$I AHTJIINUCKUX MOJAJIBbHBIX
rj1arojioB, n€p€aarommnx 3Ha4CHUEC BEPOATHOCTHU,

*y‘IaTC}I pasnnanL n HpaBI/IJ'IBHO HCITIOJIB30BaTh
rnarossl mustn’t, needn’t, shouldn’t;

*COCTaBIISAIOT AUAJIOTU Ha 3a/IaHHYI0 TEMY U 11O
3aJlaHHOM CUTyalluu,

*COCTaBIISIOT BBICKA3bIBAHUS 10 KIIOUEBBIM (bpa3aM;

*BBIPa)KalOT CBOE MHEHME I10 MIOBOAY OIPEAEICHHBIX
YTBEPKJICHHUI;

*B Mapax WM rPyIIax BeIpadaThIBaIOT ONpE/IEICHHbIC
pellIeHus], MHEHUS, UJIEN;

*BBLICKA3bIBAIOTCS O JIMYHBIX MpEANIOUYTCHUAX

*BCJIYT Auajior B NpeAIrojiaraCMbix CUTyallusax — B
MarasmHeE, KaCcCC BOK3aJia, TOCTHHHUIIC,

*MarOT pacIpOCTPAHCHHBIC OTBETHI HA BOMPOCHI,
CBSI3aHHBIE C 00CYK/ITaeMBIMU TEMAMU;

*M35araroT cojiepKaHue MPOYUTAHHOTO U JIAIOT
COOCTBEHHYIO OIICHKY OIpeIeIEHHBIM (paKTaMm;

*NUIIYT COYNHEHUS 10 3aJaHHOMY IIaHy U
BBIPAXAIOT B HUX COOCTBEHHOE MHEHUE;




‘needn’t’

e The
modal
verbs
‘mustn’t’,
‘shouldn’t
‘needn’t’,
in
compariso
n

Vocabulary
points:

e The
English
nouns
‘trip’,
‘journey’,
‘travel’,
‘voyage’

e The
English
words
‘sick’ and
qlr

e English
adjectives
used only
predicativ
ely:
‘alive’,
‘afloat’,
‘alight’

e The
phrasal
verbs ‘to
set
down’,
‘to set
about’,
‘to set off
/out’, ‘to
set aside’

e Confusab
le words
‘beautiful

2

‘handsom

e’,

‘pretty’
Other linguistic
points:

e English

*NMIIYT NUChMA JINYHOTO XapaKTepa;

*NUITYT KPATKUE TOBECTBOBAHHUS 1O KITFOYEBBIM
CJI0BaM;

*MUCHbMEHHO BBINIOJIHAIOT 33JJaHUs JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKOTO XapaKTepa;

*BBITIOJIHAIOT 3a/1aHus B opmate EI'D;
*BBINOJIHAIOT IPOESKTHbBIE 33IaHMUS;

*0CYyLIECTBISIIOT OLIEHKY M3YYSHHOT'O MaTepuaia u
COOCTBEHHBIX PE3yJIbTaTOB.




idioms
with the
noun
‘world’ in
their
structure
e English

expression
S
connected
with
certain
situations

TekcThIIITITEHN

A

Travelling

The Stowaways

Getting Away
from It All

At the Airport
Accommodation

Service with a
Smile

Marco Polo, a
Traveller and
Explorer

The Station
Auckland

Why Japan is
cool

TexcTeiIsIayAup
OBaHMUA:

The Cyclades
Kate’s holiday
Exploring Britain
Galloway house
The interview
with a Heathrow
airport official
Exploring Russia
Shopping
Travelling to
New Zealand (L)

Impressions of
Great Britain

Dialogues
between different
people




IJIAHUPYEMBIE ITPEJIMETHBIE PE3YJbTATHI 10 BUJTAM PEUEBOI
JAEATEJIBHOCTH 11 KJIACC

Jlexkcuueckasn cm OpOHa peuu

11 kaace
1. I[Tonucemus:

HOBBIC 3HAYCHHMS CJIOB Ha OCHOBE JieKCcHuecKoi MeTadopsl: t0 arrive at a conclusion; to answer coldly; to
dance into the room; the conveyor belt of life;

paszin4HbIc 3HaYCHHs Hapeuns badly.
2. AGCTpaKTHBIE U CTUIIMCTHYECKH OKPAILICHHBIE CIIOBA:

research; tuition; application; identify; value; image; recognition; denial; miracle; faith; amazement;
adjustment; intention; arrangement; confession; intention; concern; reduction; confirmation; insistence.

3. ®pa3oBble TIaroibl:

to call for; to call in; to call out; to call up; to speak for; to speak out; to speak up; to speak to; to pick; to
pick out; to pick up.

4. CunoHuMsl 1 ux nuddepeHuanms:
job-profession-occupation-career; to rent-to hire-to employ; to sink-to drown; scientist-scholar;
MOHATHE CUHOHUMUYECKOU JTOMUHAHTHI.

make=manufacture, cook, build, generate, cause, design; pay — payment — wage(s) — salary — fee —
fare(s); get — gain — win.

5. Jlekcuka, ynpasisiemast peioraMu:

to apply for smth, research on the topic, tuition in smth, to come with practice, to result in smth, to
struggle with/against/for smth, to deal with smth, in spite of smth, to refer to smth, to reflect on smth, in
the shape of smth, to be of some/no value, to recognize by smth, scores of smth, to be captivated by smth,
to be comprehensible to smb, to suspect smb of smth, to convince smb of smth, to have faith in smb/smth,
to have trust in smb/smth, to remind smb of/about smth, to search for smth, to confess to smth/smb, to be
enclosed by smth, in quotes, adjustment to smth, to get rid of smb/smth, to draw attention to smb/smth, to
gain from smth, a bargain in smth, to insist on smth.

6. ClioxXHBIE JJIs1 YIIOTPEOICHUS IEKCHUECKUE STMHUIIBI:
either/any; neither/none, nobody, no one; whether/if;

CYIIIECTBUTEIIbHBIC, 3aMMCTBOBAHHBIC U3 IPEYECKOT0 M JATHHCKOTO S3BIKOB U CIIOCOOBI 00pa30BaHUS UX
MHO’KeCTBeHHOro yucia: phenomenon;curriculum;

CIIO’KHBIE CYIIECTBUTENIbHBIE U 00pa3oBaHKe X MHOXecTBeHHOro uncia: father-in-law, sister-in-law,
daughter-in-law, mother-in-law, son-in-law, passer-by, lily-of-the-valley, forget-me-not, merry-go-round,



UCUHUCIIIEMbIE CYIIECTBUTEIbHBIC, MMEIOIIHe ABe HopMbl MHOXKeCcTBeHHOTrO uncia: fish, trout, salmon;

napbl Hape4Hid, CXOJIHbIC TI0 opMe, HO oTauuarommecs mo cMmeicay: hard-hardly, late-lately, high-highly,
near-nearly, most-mostly, wide-widely;

pa3iMYMsi B CEMAHTUKE U UCIIOIb30BaHUU riarosioB Offer u suggest, cMHTaKCHYECKHE CTPYKTYPBI, B
KOTOPBIX UCIOJIB3YETCs riaroi suggest.

7. PedeBble KIHUILE U peueBbIe 00OPOTHI:

CBSI3KM, BBICTPAaMBAIOIIIKE JOIMKY TeKCTa: SO, as, because, that’s why, however, anyhow, nevertheless,
although, on the contrary, actually, in fact, eventually, as a result, besides, in the end, on the one hand, on
the other hand;

HaJMMCH Ha OOBSBICHUIX, IPUHATHIE B aHIJIOA3BIYHBIX cTpaHax: out of order, no vacancies, sold out, to
let, nothing to declare, staff only, no smoking, no parking, no exit, no trespassing, keep right, keep your
dog on the lead, keep Britain tidy, please do not disturb, please do not feed the animals, please do not
remove the furniture, please keep of the grass, do not leave bags unattended, do not lean out of the
window, mind your head, mind your step, mind the doors, beware of pickpockets, beware of the dog;

BEKJIUBBIC CIIOCOOBI IIPEPBATh PeUYb COOECETHNKA, YTOOBI BO3PA3UTh EMYHMIIA BbICKa3bIBATh CBOC MHEHUE:
yes, but ...; well, I know but...; if I could just come in here...; sorry to interrupt but...; look here...; there’s
just one point I’d like to make...; although...; and another thing...; by the way...; that reminds me...; and...;
maybe but...;

yCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHMUS C HeMMUHBIME (hopmamu riiarosia: to be honest; to begin with; to tell you
the truth; to cut a long story short; to put it another way; to get back to the point; so to speak; frankly
speaking; generally speaking; roughly speaking; strictly speaking; supposing;

pedeBbie 000POTHI, epeaaroIre OOIBIIYI0 WM MEHBIIYIO CTENEHbYBEPEHHOCTH B PAa3roBOpe 0 OyayIiem
: I’'m certainly (not) going to...; I’'m going to..., that’s for sure...; nothing is going to stop me doing it...;
you won’t catch me doing it...; I’'m sure to...; I’'m bound to...; I’'m absolutely sure...; I think I’1l...; I expect
I’ll...; I may well...; I’'m hoping to...; I’'m thinking of...; I thought I might...; I wouldn’t be surprised if...;
there is a chance I will...; I doubt if I’ll...; there is no chance of... .

8. CnoBo0oOpa3oBaTeIbHbBIE CPEICTBA:

TUMWYHBIE IEPUBAIIMOHHBIE MOJIEH, UCIIOJIb3yeMbIe JUIsl 00pa3oBaHUsIHa3BaHMM mpodeccuii: actor,
doctor, operator, chemist, dentist economist, journalist, physicist, pharmacist, scientist, programmer,
designer, engineer, firefighter, hairdresser, officer.

9. CobuparenbHble CylleCTBUTENbHBIE: CFOWd, team, crew, class, government, flock, pack, swarm, pride,
herd, school, bunch.

10. Inpoko3HauHbBIE CYIIECTBUTENbHBIC K 0COOCHHOCTH yrioTpeOenus: thing,stuff.

11. Paznuuuns B aMepuKaHCKOM U OPUTAHCKOM BapHaHTaX aHIJIMHCKOIO S3bIKa:

CIocoObl 0003HAYCHUS IECATHYHBIX ApoOei ¢ cymecTBuTebHbIME naught(BrE) u zero (AmE);
HanucaHue u HanMmeHoBanue jaat: 3/6 — the third of June/June the third (BrE); March sixth (AmE);

12. AHrnmiickas uguoOMaTuKa:



UIMOMBI, BKJIIOUAIOIINE CYIeCTBUTEIbHBIC-IIBeTO0003HaueHus: blue with cold, brown bread, black
humour, black look, as white as snow, as black as coal, as red as a beetroot, a red rag to the bull, to be
green with envy, to have green fingers, to snow a white feather, once in a blue moon, out of the blue, to
be yellow;

JJIEMCHTHBI (bpas:eonomqecxoro (bOHI[a AHTIIMHACKOTO SA3BIKA:

If there were no clouds, we shouldn’t enjoy the sun.

If it were not for hope, the heart would break.

If “ifs” and “ands” were pots and pans.

If each swept before his own door, we should have a clean city.

If wishes were horses, beggars would ride.

13. Tak Ha3bIBaEMBIC «IOXKHBIC JAPY3bs IEPEBOAUMKaY: accurately — Touno; complexion — user snuna;
extravagant — pacrounTtenbHbIii; magazine — xxypuadi; intelligent — ymusrii; sympathy — couyscraue.

14. Opdorpadus:
IpaBOIKUCAHUE Hapeunii, 00pa3oBaHHbIX ¢ moMoIibio cyhdukca —ly: easily; wryly; noisily;

IIpaBOITMCAaHUC Hapeqm“l, 06paSOBaHHBIX OT IpuJjiaraTCJbHbIX, OKaHUYWBAOIIUXCA HA —
e: simply; truly; wholly;

NPaBONKMCAaHUE HAPEUHii, 00pa30BaHHBIX OT MPHUJIAraTebHBIX ¢ OKoHYaHueM —ful mmm —

al: cheerfully; typically.
Fpaznmamuuecxaﬂ CmopoHa peuu
11 kaace

1. IMs1 cy1iecTBUTENBHOE:

-06p330BaHI/Ie MHOXCECTBCHHOT'O YU CJIa UMCH CYIHICCTBUTCIIbHBIX I'PCUCCKOTO U JIAaTUHCKOT'O
nporcxoxaeHus: a curriculum — curricula; aphenomenon — phenomena, etc.;

CITOKHBIE HMEHA CYIIECTBUTEIBHbIE, 0003HAYAIOIIHE POJACTBEHHUKOB BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE U
npuTsbKatensHoM manesxe: father-in-law; myfather-in-law’s car;

NPUTSDKATETbHBIN A€ UMEH CYIIECTBUTEBHBIX, 0003HAYAIONINX HEOTyIIEBICHHBIE OOBEKTHI U
senenus: Africa’s culture, yesterday’s news;

CpCAcCTBA BbIPAKCHUA ITOCCCCUBHOCTHU JIA 0003HaYEHUS 06H_ICI>'I COOCTBEHHOCTH ABYX J'IIOI[GI71
(Mary and John’s cottage);

HIepexo0/] HEMCUMCISIEMBIX IMEH CYIIIECTBUTENILHBIX B pa3psi ucunciseMbix: hair — a hair, a land — a land;
youth — a youth, salad — a salad, coffee — a coffee;

HIepeXo/1 UCUHUCISIEMbIX UMEH CYIIECTBUTEIILHBIX B pa3ps HeucuucisieMbix: an apple — apple; a fish —
fish; a potato — potato; a chicken — chicken;



cobupatensHble MMeHa cymectBuTenbHbie: flock, pack, swarm, pride, herd, school, bunch, bundle;

oc06eHHOCTI/H/ICHOJII>3OBaHI/I;IapTI/IKJIeﬁCI/IMeHaMHcyIueCTBI/ITeanHMHc06CTBeHHLIMI/I: a Webster, a Ford,
a true Parker, a certain Mr Miller.

2. MecTonmeHue:

ucnonp3oBanue either, neither B kouctpykiusx either ... or, neither ... nor;
HeompeaeeHHpieMecTonMenus: Nobody, No one, none.

3. I'marour:

cTpykTypa to have something done;

repynauansabie konctpykiuu frankly speaking, generally speaking, roughly speaking, strictly speaking,
supposing s BeIeHUS TMCKYCCHit, 0ece;

oboportsl ¢ uHGuHUTHBOM t0 be honest; to begin with; to tell you the truth; to cut a long story short; to put
it another way; to get back to the point; so to speak msst Benenust auckyccuii, 6ecen;

NU3MEHCHHUEC CMBbICIIAa Hpe[[JIO)KeHI/Iﬁ B 3aBUCHUMOCTH OT UCIIOJIB30BAHUS BHEM I/IH(1)I/IHI/ITI/IBa niin FGPYHI[I/IFI:
to regret to do smth/doing smth; to try to do smth/doing smth; to need to do smth/doing smth; to help to
do smth — can’t help doing smth;

riaroibl Offer u suggest (cnenuduka UCoab30BaHMS);

HEBO3MOXKHOCTb MCIIOJIb30BaHus ri1arojioB hear, see, feel B mepeHocHOM 3HaUYEHUH B
xouctpykuuu Complex Object;

KoHCTpyKIus to make smb do smth B maccusHoM 3aore — to be made to do smth;
HEBO3MOXHOCTH UCITOJB30BAaHUA Ij1arojia Iet B ITIaCCHUBHOM 3aJIOTC,

cocCJIaraTCJIbHOC HAKJIOHCHUEC IJ1aroJjia ajisd BhIPpaKCHUA HEPCAIIBHOTO 6yz[y1uero B CUTyalluAXx,
OTHOCSIIMXCS K HACTOSIIEMY, OyayleMy 1

npouutomy: If | were (was)...; | would do...; If I had been...; I would havedone;

CMEILIAHHBIN TUII IPEJIOKEHUN € IJ1arojJaMy B COCJIaraTeJIbHOMHAKIOHEHUN if 1 were..., | would have
done; If | had done..., | would be ... .

4. Hapeuue:

peryisipHoe 00pa3oBaHue CTEMEeHeN CPaBHEHUS OTHOCIIOKHBIX, IBYCIOKHBIX U MHOTOCIOKHBIX
Hapeunii: faster-fastest; more comfortably— most comfortably;

ocoObie (hopMmbI cTeneneit cpaHenus: Well-better-best; badly-worse-worst; little-less-least; much-more-
most; far-farther-farthest; far-further-furthest;

clyuau BO3MOXKHOTO ucnoib3oBanus exaunuil loud/loudly, right/rightly, wrong/wrongly,
etc. 0e3 uamenenus cmoicaa: to walk slowly/slow; to remember rightly/right;

ucnosp3oBanue Hapeuuit rightly/wrongly B 3naueHun «crnpaBeyinBo/HECTIPABEITUBOY;



cmbiciioBbie pasauuuns Hapeuuni hard/hardly, late/lately, high/highly, near/nearly, most/mostly,
wide/widely;

napeure badly kax nonrcemanrrueckas equauna; to know smth badly; to need smth badly.

OcHOBHOe coaepxkaHne y4eOHOro MaTepuaJia
11 knacca.

Tema 1. Illarukkapsepe. (Steps to your career.)

Bri6op 6yaymeit npodeccuu. [Ipusnexarensubie npodeccun Hammx gHei. CoBpeMEeHHbIH PBIHOK TPYAA.
JInaHOCTHBIE KauecTBa, HEOOXOUMBIE 1JIs BBIIIOJTHEHUS TON WM UHOU padoThl. Bnusnue MueHus
POIHBIX, YUUTENEH, Ipy3ei Ha BEIOOp npodeccun. I'ocynapcTBeHHOE 00pa3oBanue B BenukoOpuTanum.
YHuBepcurerckoe oopasoBaHue. Y HUBEepcUTeThl BenmukoOputanuu u Poccun. Crenenu 6akanaBpa u
Mmaructpa. «lIpexynusepcurerckuil rogy. M3yuenne aHIMICKOTO s3bIKa. BapHaHThI aHIVIMICKOTO S3bIKA
HaIIUX JHEH.

Tema 2. [llaru k moHnmanuio KyabTypsl. (StepstoUnderstandingculture.)

Paznuunble onpenenenus NoHATUs KylbTypbl. PasHooOpasue KynbTyp. JlyXoBHBIE U MaTepUaJIbHbIE
LIEHHOCTHU. SI3bIKH, TpaJULIMU, 00bIYan, BEPOBAHUS KaK OTpakeHHE KyJIbTyphbl. O0IiedenoBeyeckue
KyJIbTypHbIE LIeHHOCTH. [lepeonienka nenHocreil. MisMeHeHus B KyJabTypax pa3HbIX HapOAOB. DJIEMEHTHI
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHUS pa3INUHbIX KyIbTyp. Hanbomnee n3sectHsle Tpaaunun BenukoOpuranuu u
CIIA. Poccusne rinazamu bpuranues, KylbTypHble crepeoTunsl. KauecTBa xapakTepa yeaoBeka.
CuMBOJIMKa YETHIPEX BEAYLIUX MUPOBBIX PEJIUTUNA (XpUCTHAHCTBO, MyJau3M, uciam, 0ynausm). Bepa B
cyas0y, mpefomnpeeneHue, cyesepus. Jlureparypa u My3bIKa B )KU3HHU 4enoBeka. M300pasurensHoe
uckycctBo. Kaptunnsie ranepeu. M3BectHble poccuiickue u 3apyOexHble XyJI0XKHUKU. TBOpEHUS
Apxurektypsbl. MI3BeCTHbIE apXUTEKTOPA, KOMIIO3UTOPbI, My3bIKaHTBI U MOM-3BE3/Ibl. TeaTp U KUHO Kak
3HAYMMBIE YaCTH KYJIbTYPBI.

Tema 3. [llaru k a3¢dexTuBHOM KoMMyHuKarmu. (StepstoEffectiveCommunicating.)

TexHuueckuit mporpecc, ero NoJ0KUTENbHOE U OTPULIATENbHOE BIMSHUE HA )KU3Hb yenoBeka. 20 u 19
BEKa — 3pa HOBBIX TeXHONOTui. COBpeMEHHBIE JOCTHKEHHS B PA3IMYHBIX 00JIaCTSIX HayKu. Bek HOBBIX
BHJIOB KOMMYHUKaIUi. Pa3BUTHEe HAyKU ¥ TEXHUKHU B UCTOPUYECKOM ITepcreKTUBe. Bennkue
U300peTeHNs U OTKPBITUS Mpouuioro. Mi3BecTHble yueHble U n300peratenu. 21 Bek — BeK Ii1o0anbHOM
KOMIIbIOTEepHU3ali. BiinsHre KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHM Ha ®U3Hb yenoBeka. Ctus J»o0c — uenoBek-
JereHsia Mupa KoMmbioTepoB. Anbdpen HoGens. HobeneBckue naypeatsl. Bkiax poccuiicKuX yueHBIX B
pa3BuTHE HayyHOTO Mporpecca. Koomnepaius pa3TuyHbIX FOCy1apcTB B PEIICHUN HAYYHbIX U
TEXHOJIOTUYECKUX MpoOsieM. [TonbITKH MPUOCTAHOBUTD Pa3BUTHE HAYYHOM MBICIH U IIporpecca B
OTJIEIbHOM peruoHe — amepukaHnckue smumiu (the Amish). UHTepHeT — OMH U3 OCHOBHBIX HCTOYHHUKOB
UH(OPMAaIIUY HAIUX JHEH.

Tema 4. lllaru k Oyaymemy. (Steps to the Future.)

[Ipouiecc rmoGanu3ai B COBPEMEHHOM MUPE, yTrpo3a MOTepy HAIIMOHATBHON WICHTUYHOCTH. YTPo3a
pacrpocTpaHeHUsI MOHOKYJIBTYPBI BO BCEX YACTAX CBETa. MecTo poOOTOB M MHBIX MEXaHUYECKUX
«TOMOIIIHUKOBY YeJIOBEKa B 00IIeCTBE OyAYIIero. Yrpo3bl 1 OCHOBHBIE TIPOOIEMBI B 00IIIECTBE OYAYIITNX
nokosieHui. [1yTu pemenns: HaCynHbIX MPoOJIeM HaIIEro BeKa, MX BO3MOXKHOE BIUSHUE HA KU3Hb
MOCTEAYIONUX MOKOJIeHUH. DaKThl MPOHUKHOBEHHSI SJIEMEHTOB KYJIBTYPhI B KYJIbTYpPHBIH (DOH MHBIX
HapoA0B. byayiee HaMOHATBHBIX KYJIbTYp. OCBOCHHE KOCMUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, KOOTIEpAIUs
rOCyJIapCTB B 3TOM ITponecce. BO3HUKHOBEHUE U pa3BUTHE KOCMUYECKOT0O Typu3Ma. Bo3MokHbIE ITyTH



Pa3BUTHS TPAHCIIOPTA, TOPOJIOB, 0Opa30BaHMsI B OyAyleM. DKOJIOTHYECKUE TTPOOIEMBbI ONMKAMIIINX JIET.
B3anmMooTHOIIeHN MEXTY JIIOJIbMU B 001I1eCTBE OYAYIIEro, CTUIIb XKU3HU. MOJI0eKb 1 MUpP OyIylIero.
CraTyc aHTJIMHCKOTO s13bIKa B HAIIM JHH U 00IIecTBe Oyaymiero. Bo3aMoxHbIe H3MEHEHUS IMIHOCTH

YellioBeKa B 00IIecTBe OyayIIero.

Y4eOHO-TeMaTHYecKoOe IJIaHUPoBaHue 11 kiace.

Tema KosmnuectB | KontponbHbl | Conepaxanue Buanbl gesiTeJILHOCTH
0 4acoB e pa6oTbl TEeMaTH4YeCKOro y4aluxcs
MOIYJISI
Bcero yacos 102 4 Ay
Unit 27 1 Br16op npodeccun. Yyammecs:
Steps to Your Obyuenue B Poccun u e  BOCHPMHHMMAIOT Ha CIYX
Career 3a pybexom. Benynme ¥ TIPaBUJIEHO

YHUBEPCUTETHI
BenukoOpurannu u
Poccun. U3yuenne
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.
[Tonynspueie
npodeccum.
Heo0Oxonnmeie
KauecTBa JJIsl
pa3IMYHOMN
poQeCCHOHAILHON
JESITEIIbHOCTH.
[IperBOpeHHE MEUTHI B
JKU3Hb.

Talking points:

e Goingto
university

e Jobs and
occupations

o Gap year

e Choosing a
career

e Learning
foreign
languages

e Schooling in
Russia and
abroad

Grammar points:
e Passive

structure ‘to
have something
done’

e English words
‘neither’,
‘either’ and
structures with
them

e English

BOCITPOU3BOJAT HOBBIC
JICKCHUYCCKHUEC CAUMHUIIBI,;

BOCIIPMHUMAIOT Ha CIIyX
CTUXH U IIECHHU IO TEME
U y4eOHOM cUTyaluu;

BOCIIPUHUMAIOT HA CIIyX
ayJINOTEKCTHI C
pa3INMYHOMN rTyOHHON
[IOHVMAaHMsI;

MOHUMAIOT COJICPIKAHHE
AyTCHTUYHBIX
ayJAHOTEKCTOB,
OTHOCSIINXCS K Pa3HbIM
KOMMYHHKATHBHBIM
TUTIaM pPeYu
(coobmienue, pacckas,
HAYYHO-TIOMYJISPHBIN
TEKCT, TaJIor,
HUHTEPBBIO);

YCTaHaBJIMBAOT
COOTBCTCTBUEC MCIKIY
3BydalllUMH TCKCTaMH U
MpEAJIOKCHHBIMU
YTBCPKIACHUAMU

BBIIACIIAOT TEMY U
OCHOBHBIE (DaKTbI
3BYUAIETO TEKCTA;

YUTAIOT AyTCHTUYHBIC
TEKCTHI
MyOJIMIIUCTUYECKOTO,
ouorpaguyeckoro,
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
XapakTepa ¢ pa3InyHoI
rITyOMHON ¥ TOYHOCTBIO
MPOHUKHOBEHUS B
cojiep KaHue;

BbIOMpaloT Hauboee




conjunctions
‘whether’ and
‘if” and how to
use them
e English
pronouns
‘nobody’, ‘no
one’, ‘none’
Vocabulary points:

e English nouns
‘job’,
‘profession’,
‘occupation’,
‘career’

¢ Differentiating
between the
words ‘either’

and ‘any’,
‘neither’ and
‘none’,
‘nobody’, ‘no
one’

e Phrasal verbs:
‘to call for’, ‘to
call in’, ‘to call
out’, ‘to call up’

Word building:

e The use of
suffixes to make
words denoting
professions

Other linguistic points:

e Metaphors and
how to use them

e Text
connections
Reading:

Choosing a career

The Polite Traffic
Policeman

State Education in the
UK

Information about the
universities of
Cambridge, Oxford,
Aberdeen, St Andrews
University, the
universities of
Edinburgh and Glasgow

Choosing English to

HOIXOISIINN 3ar0JIOBOK
K TEKCTY U3 CIIUCKA
HpeI[HO)KeHHBIX;

BBIWICHSFOT MPUYUHHO-
CIICZICTBECHHBIE CBS3H B
YHUTAEMOM TEKCTE,
BBICTPAMBAIOT JIOTUKY
pPa3BUTHS CIOXKETA;

OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHL
10 COACPIKAHUTO
IIPOYHUTAHHOI'O TCKCTA,

BBISIBJISIFOT OCHOBHYIO
MBICITE TIPOYUTAHHOTO
TEKCTa, 3aIpaluBacMyr0
nHpopmarIuto;

YCTaHABIIMBAIOT
COOTBETCTBUE MEXKAY
YUTAEMbIMHU TEKCTAaMH U
UX 3arjaBUsIMH,
3aBepILIAOT
IpeiaraeMsele mociie
TEKCTa yTBEPKACHHUS;

3aBEpLIAIOT
IIPOYNUTAHHBIN TEKCT
IIPEI0KEHHBIMU
JIEKCUYECKUMU
eIMHUIIAMU U Ppazamu;

U3JIararoT COACPKaHUe
MIPOYUTAHHOI'O TEKCTA,
WHTEPIPETUPYS
IIPOYUTAHHOE U
OLICHUBAs €r0;

MOBTOPSIIOT paHee
YCBOCHHBII
JIEKCUUYECKUI MaTepuall,
CBSI3aHHBIN ¢ yueOHOU
CUTyaIuei 01oKa;

YCTaHABIIMBAIOT
COOTBETCTBHE MEKITY
JIEKCUYCCKUMHU
eINHULIAMHU U UX
CIIOBApPHBIMU
neUHUITUSMU;
OBJIAE€BAIOT HOBBIMH
Ha3BaHUSIMH
COBpPEMEHHBIX
MOMYJISIPHBIX
npodeccuit;

y4aTCsl OCYIIECTBIATh
nepudgpas;

3HAKOMATCA ¢ HanboJiee




Learn
My Own Way

Are Boys Cleverer than
Girls

Listening:

Different opinions what
people are going to do
after leaving school

The interview with
Jennifer Morrison

The interview with
Prince Williams Eton
College

Information about some
Russian universities

The interview with a
Russian student,
studying in the USA

Various Jobs

TV advertising
programmes

pacnpocTpaHeHHBIMU
ACPpHUBALIMOHHBIMHA
MOJICTISIMHU JIJISI
o0Opa3oBaHMs Ha3BAHUI
npodeccuii;

BBISIBIISIIOT
nuddepeHnraIbHbIe
MpU3HAKU MEXKIY
CHHOHHUMUYHBIMH
enuHuiiamu job /
profession / occupation /
career;

3HAKOMSTCS C
JIEKCUYECKUMHU
eIrHULAaMu either,
neither u cnenudukoii
uX ynorpeOiieHus, B
YaCTHOCTH B
KOHCTpYKIHUsX either...
or, neither... nor;

3HAKOMSITCS C COIO30M
whether, BoIgBIIsSIIOT
pasiuuus B €ro
HCII0JIL30BaHUU TI0
CPaBHEHHUIO C
CHHOHUMHUYHBIM COK30M
if;

3HAKOMSTCS CO
crenupuKoin
UCIIOJIL30BaHUs
HEOIIPEIEIEHHBIX
MecTonMmenuii nobody,
noone, none n
YHOOTPEOJISIOT UX B PEUH;

BBISABIIAIOT pas3jiIndyud B
HUCITOJIB30BAHUU €ANHUI]
either / any, neither /
none, nobody, noone u
ynoTpeOIsSIoT UX B peuu;

OBJIa/ICBAIOT HOBBIMHU
JICKCUYECKUMHU
¢InHUIaMu, B TOM YHCJIC
o 00cyk/1aeMoii TemMe,
" UCIIOJB3YIOT UX B
peun;

3HAKOMSITCS C
MeTadopruyecKum
HCIOJIb30BaHUEM
JIEKCUYECKUX €UHUI] B
peun;

ydarcs PaBUIILHO
BBICTPAUBATh JIOTUKY




TEKCTAa, UCIIOJIb3Yys
cioBa-cBs3ku although,
however, besides,
actually, eventually,
nevertheless, etc.;

3HAKOMSITCS C
KOHCTpyKIuei have
(has) smthdone u
UCIIOJIB3YIOT €€ B PeUu;

HOBTOPSIIOT
BUIOBPEMEHHBIE (POPMBI
TJIaro0JIOB B aKTUBHOM U
[IACCUBHOM 3aJI0Tax;

CTPOSAT BBICKA3bIBAHHS O
cBoel Oynyiieit kapeepe,
YTOYHSISI, YTO THOBJIHSIO
Ha BBIOOp UX
npeAroIaraeMon
npodeccunu;

3aMpalIuBaOT U
coo0mIaT
UH(POPMAIIHIO O CUCTEME
o0Opa3oBaHMsI B
BenukoOpuranuu u
Poccuu, 00 ux
npoOIeMax, CBI3aHHBIX
¢ yueOHOI1 cutyanuei,
paboTas B mapax;

BBICKa3bIBAIOT CBOE
OTHOLICHUEC K
00CyKIaeMbIM
npobiaemam;

o0cyxmaroT Haubosee u
HanMCHEEC HpeCTI/I)KHI)IC
npodeccun
COBPEMEHHOTO
o0I11ecTBa;

COCTaBJISIOT U
Pa3bITPHIBAIOT JAUAJIOTH O
Oynymeit
npodeccuoHaNbHOMI
JIeSITEIbHOCTH Ha OCHOBE
MPEUI0KEHHOr0 00pa3ia
WK TIPeJyIaraeMbIxX
Hei;

IeJICHAITPABICHHO
paccrpammBaT
cobeceHHKa O
npoOieMax CUCTEM
00pa3oBaHUs B POJHOM
CTpaHe U
Benukobpurtanuu, no




BOIIPOCY Pa3BUTHUA U
U3Yy4YEHUs aHITIMICKOIO
A3BIKA;

yCTaHaBIMBAIOT
COOTBETCTBUS (TI0
COOCTBEHHOMY MHEHHUIO)
MEK1Y JTMYHOCTHBIMU
KayecTBaMH U OyayluM
BUJIOM
npodeccHoHaATBLHOM
JeSTENIbHOCTH;

[IPOIOJDKAIOT Pa3BUBATh
YMEHHUS COCTABIIATH
JIHAJIOT-PaccIpoc,
JIHAJIOT-TI00YKICHHE K
JNEUCTBHIO, THAJIOT -
00MEeH MHEHHUSIMH;

KOMMEHTHUPYIOT
IIpeIaracMole
JIarpammel;

IMACbMCHHO 3aBCPIIAIOT
BBICKA3bIBaHU,

IMACbMCHHO 3aBCPIIAIOT
TCKCTHI,

IUCbMEHHO NIEPEA0T
COJIEp>KAHUE PYCCKUX
¢bpa3 Ha aHTIIHHCKOM
A3BIKE;

MUCBMEHHO 33/1af0T
BOIIPOCHI O CUCTEME
o0pa3oBaHUsI B
BenukoOpurtanuu;

MIMCBMEHHO UCIIPABIISIOT
olMOKH, copepKalmecs
B IIp€j1aracMbIx
aHrauiickux (pazax;

MUCbMEHHO
KOMMEHTUPYIOT
BBbICKa3bIBaHUA,
COOTHOCSIIITUECS C
y4eOHOM cUTyaIue,
npejyiaras oleHKy U
BbIpaXkasi COOCTBEHHOE
MHEHHE;

INUCBMCHHO BBIITOJHAKOT
3aaHus JICKCHUKO-
rpaMMaTu4eCKoOro u
TBOPYECCKOI'O XapaKTepa,

IMUITYT JAYHBIC THUCHbMA,
3aTparuBasi BOIIPOCHI

Oymymieit




MOCJIECIIKOJILHONIEATENE
HOCTH, TIPOOJIEMBI
o0Opa3oBaHus;

BBITIOJIHSIIOT 3aJIaHUS B
dopmare EI'D;

BBIIIOJIHAIOT ITPOCKTHEBIC
3adaHusd,

OCYIIIECTBIISIOT OLICHKY
W3YYCHHOTO MaTepuana
A COOCTBEHHBIX

PE3yIbTaTOB.
Unit 2 21 IlerHocTu u Vyamuecs:

Steps to yoexnenus. Tpaguuuy e  BOCIPUHUMAIOT Ha CIIyX
Understandin u o6biuan. [puusThie Y TIPaBHJIEHO

g Culture HOPMBI HIOBCACHI B BOCIIPOM3BOJIAT HOBbIE

obmectse. [IpobiemMbr
TOJIEPAHTHOCTH,
CBOOOIBI,
HE3aBHCUMOCTH.
Jureparypa. My3bIka.
Tearp. Kuno.
N3o0pazurensHoe
UCKyCCTBO. My3eu u
rajepeu.

Talking points:

e Literature and
music

e Museums and
picture galleries

e Theatre and
cinema

e Values and
beliefs

e Customs and
traditions

e Patterns of
behavior

Grammar points:

e Plural forms of
nouns (Greek
and Latin
borrowings)

e Plural forms of
some compound
nouns

e Possessive case
of nouns
denoting
inanimate
objects

JICKCUYCCKUEC CANHUIIBI,

BOCIPUHUMAIOT Ha CIIyX
CTUXH U IIECHHU TI0 TEME
U y4eOHOM cUTyaluu;

BOCIIPUHUMAIOT HA CIIyX
ayJINOTEKCTHI C
pa3INMYHOMN rITyOHHON
[IOHVMAaHMsI;

MIOHUMAIOT CO/ICpPIKaHHE
ayTeHTUYHBIX
ayJAMOTEKCTOB,
OTHOCSIINXCS K Pa3HBIM
KOMMYHHUKaTHBHBIM
TUTIAM peun
(cooOmienue, pacckas,
Hay4HO-TIOIYJIIPHBIN
TEKCT, TaJIor,
MHTEpBBIO, Ouorpadus);

YCTaHaBJIMBAOT
COOTBCTCTBUEC MCIKIY
3By4dalllUMH TCKCTaMH U
MpEAJIOKCHHBIMU
YTBCPIKIACHUAMU

BBIIETISIIOT TEMY U
OCHOBHBIE (DaKThI
3BY4allero TEeKCTa;

BBISIBJISIFOT (DaKThI
OTCYTCTBHS B
IPOCITYIIAHHOM /
MPOYUTAHHOM TEKCTE
3ampanmBaeMon
uHopManuy,
MPaBUIHHOCTD WA
OIMO0YHOCTh




e Possessive case
of nouns
denoting a
group of people

e Different
meaning of the
same noun to
denote
countable and
uncountable
objects

e Articles used
with people’s
names

Vocabulary points:

e Phrasal verbs:
‘to speak for’,
to speak out’,
‘to speak up’,
‘too speak to’

e Some English
collective nouns
and their
combinability

Other linguistic points:
e Some English
idioms with
colour words in
their structure

e Some typical
English notices
and warnings

Reading:
What Is Culture?

Traditions and national
holidays in the USA

Human Values

World religions
Nathaniel Hawthorne
How the Round Table
began

Visual Arts

The Beauty Remains,
the Pain Passes

The greatest galleries of
the world

The interview with
Tom Hopkins about his
favourite music

npeaaraeMblx
YTBEPKICHUI;

YUTAIOT ¥ 3aBEPILAIOT
TEKCTHI
IPEATI0KESHHBIMU
JICKCHYECKUMHU
eIMHUIIAMU U (Ppazamu;

03arjiaBJIMBaArOT TCKCT, a
TaKXC 4aCTH
MPOYUTAHHBIX TCKCTOB;

OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHL
10 COACPIKAHUTO
IMPOYUTAHHBIX TCKCTOB;

YUTAIOT YaCTH
XyJ10’KECTBEHHOTO
TEKCTa, YCTaHABIUBAIOT
IIPUYUHHO-
CJICICTBEHHBIE CBS3U U
pacrosararT 3TH YaCTH
B JIOTUYECKOM ITOPSIJIKE;

BBICKA3BIBAIOT COIJIACHE
HJIM HEeCOIJIaCHE 110
MOBOAY UJEH,
BBICKQ3aHHBIX B TEKCTE;

UHTEPIPETUPYIOT
IIPOYUTAHHOE U
OLIEHUBAIOT €TI0
COJIEPKAHUE;

YCTaHABIIMBAIOT
COOTBETCTBUE MEKIY
JIEKCUYECKHUMH
eINHULIAMHU U UX
CIIOBApPHBIMU
nePUHUITUSIMUY;

HaXOJAT COOTBETCTBUS
AHTJIMACKUM €IUHULIAM
B POJIHOM $I3BIKE;

MTONIOJIHAIOT CJIIOBAPHBII
3arac JIEKCUKOM, B TOM
qucye u s
o0cyxIeHus TpodIIeMm,
CBSI3aHHBIX C y4eOHOMH
cuTyaruei 010ka;

COCTaBJIAIOT
MNpEAJIOKCHUSA C HOBBIMU
JICKCUYCCKUMH
CAVHUIaMU,

3HAKOMSTCS CO
crienu UKo
ynoTpeOiaeHus
CyOCTaHTHBHBIX




The British composer
Henry Purcell

Listening:
English and American
traditions

Some American
festivals

The interview with
Benjamin Osborn

King Arthur and
Camelot

Olga’s visit to the Tate
Gallery

Some Russian
composers and their
music

Michael Jackson and
pop music

Sir Christopher Wren

3aMCTBOBAaHUM U3
IPEUYECKOro sSI3bIKa U
JIATBIHU BO
MHO’KECTBEHHOM 4YHCIIE,
a TaK)Ke yrmoTpeOIeHHsI
HCKOTOpLIX CJIOKHBIX
CYH.IGCTBI/ITGJIBHBIX;

BBISIBIISIIOT 3HAYCHUS
HE3HAKOMBIX CIIOB,
UCIIOJIB3Ys SI3IKOBYIO
Jorajiky (KOHTEKCT,
CIIOBOOOpA30BaTeIbHBIC
MOJICIIN);

3HAKOMSITCS C HOBBIMU
TEeHACHIUSIMHU U
cnenuduueckumMu
Clly4asiMU yIOTpeOIeHHs
MPUTSKATEITHHOTO
najexa;

3HAKOMISTCHA C
BO3MOYXHOCTBIO
nepexoja UCUUCIISIEMbIX
HMCH CYIICCTBUTCIIbHBIX
B paspsia
HEUCYUCIISIEMBIX 1
Hao000poT;

3HAKOMSATCS C
0COOCHHOCTSIMH
oOpa3zoBaHus Gopm
MHOKECTBEHHOI'0 YHCIa
cyocrantuga fish;

3HAKOMSITCSI C
(bpa3oBBIMH TIaroJIaMu ¢
s7iepHO yacThio Speak u
UCIIOJIB3YIOT HX B PEUH;

3HAKOMSATCA C
UMOMATUYECKUMHU
BBIPKCHUSIMU,
coJiepKalllMHU Ha3BaHUs
LBETOB, U UCIIOIb3YIOT
WX B PEUH;

3HAKOMSITCS C
TUIMYHBIMU
PEIYIPEXKTCHUIMH U
00BABIEHUSIMHU-
HAJIIUCSIMHU B
AHTJIOSA3BIYHBIX CTPaHaX;

3HAKOMSITCS C
uHpopmanuet o0
yIOTPEOICHUH apTHKICH
C COOCTBEHHBLIMHU
HMEHAMH




CYIICCTBUTEILHBIMH,
0003HaYAIOINMHU
JIIOJICH;

CTPOST BBICKA3bIBAHUS
10 BOITPOCAM IIEHHOCTEH
JUISL 4eJIOBEKa
COBPEMEHHOTO
obmiecTBa, oOparmas
0co00oe BHUMaHUE Ha
JIYXOBHBIE [[CHHOCTH;

W3JIaraloT CBOU B3TJISAJIbI
1 yOeXKIeHUs 110
BOIIPOCaM MOpaly,
BEPOBAHUM,
00IIeUeT0BEYECKUX
LICHHOCTEH;

00CYXKIAIOT pa3IunyHbIC
aCTeKThI KYJIbTYPBHI,
BBICKA3BIBAIOT
CcOOCTBEHHOE MHEHHE 10
MOBO/Y 3HAUYUMBIX
COCTABJISIFOIITUX POIHOM
KYJIbTYPBI;

OLICHUBAIOT BKJIaJ,
koropsli Poccust BHeca
B (hoHIT MUPOBOIA
KYJbTYpHI;

pabotas B napax,
00CYXJIaI0T pa3InyHbIe
OIIIIMHU B IIJIaHE
MOCEIICHHUS KyIbTYpHO-
HCTOPUYCCKHUX MECT U
BBIPa0ATHIBAIOT
pelIeHne-KOHCeHCYC;

paccyXIarT 0 MeCTe
My3I)IKI/I, J'II/ITepaTypI)I,
TeaTpa B KU3HU
YyeJIOBEKa, COOOIIAoT O
3HAYEHUH dTHX BUIOB
I/ICKYCCTBa B JKU3HU
caMux yqamnxcsl;

COCTABJISIOT OIMCAHUE
YBUACHHOTO (UIbMA,
MbECHI 110 TUIaHY U
JIeNaroT MPEe3eHTalUI0 Ha
3TOH OCHOBE;

COTOBST COOOIIEHUS O
MOCEIICHUU KapTUHHOMN
rajepew,

00CYXTaf0T KauecTBa,
HEO0OXOIUMBIE IS




3aHATUSA Pa3IMYHBIMU
BUJaMH UCKYCCTB;

pabotas B mapax, BEAyT
LEJICHAPABJIECHHbBIN
paccrpoc o
JTUTEPATyPHBIX
MPEIITOYTCHUSX
cobecenHuKa;

OTBEYAIOT Ha
JIMYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIE
BOIIPOCHI 10 TIOBOJTY
M300pa3uTEIbHBIX BUIOB
HCKYCCTB,
MPOU3BEICHUI
JTUTEpaTypHl,
KHHO(PHUIHBMOB U
CIICKTAaKJICH;

3HAKOMSTCS C
CHUMBOJIAMU YETBIPEX
OCHOBHBIX MHPOBBIX
pENUrni;

00CYXJIal0T pa3InyHbIe
CyeBepus B pa3IMUHbIX
KYJIbTypax;

y4daTcst
nuddepeHIMpoBaTh
JUYHBIE U
OO0IIIeCTBEHHbIE
[IEHHOCTH;

BCIIOMHHAIOT U3BECTHLIE
M 3HAKOMSITCSI C HOBBIMU
TpaaUuLIUsAMU U
0ObIYasiMu HApPOJI0B
aHTJIOS3BIYHBIX CTPaH;

3HAKOMSTCS C
HEKOTOPBIMH
CTEpEOTUIIAMH,
OBITYIOIIMMU Cpen
YacTH aHTJIMYaH B
OTHOIIEHUH KUTENIEN
Poccun, koMMeHTHpYIOT
ux;

COCTABJISAIOT U
Ppa3bIrphIBAIOT UAJIOTH,
MMOCBSAIIIEHHBIE
00CYXICHUIO
KYJIbTYPHBIX TPATUIIHNA
Pa3IUYHBIX HAPOJIOB;

IIMCBMCHHO BBIITOJIHAKOT
3aJaHus JICKCUKO-




rpaMMaTHYECKOIo U
TBOPUYECKOT'O XapaKTepa;

MUIITYT MHChbMAa JTUIHOTO
Xapakrepa;

MUITYT COYMHCHHE Ha
OJTHY W3 TIPEITIOKESHHBIX
TEM, CBSI3aHHBIX C
npobiaeMaMu yaeOHOH
CHUTYAIIHH;

BBITIONTHSIOT 33JJaHUS B
dbopmare EI'D;

BBITITOJIHAIOT ITPOCKTHBIC
3adaHusd,

OCYILECTBJISIOT OLICHKY
W3YYEHHOT'O MaTepuasia
U COOCTBEHHBIX

pe3yJIbTaTOB.
Unit 3 30 Texnuueckuit mporpecc | Yuamuecs:
Steps to — «Gay 1 «IpOTHBY. e  BOCIPUHUMAIOT Ha CIIyX
Effective Hogas 1 TIPaBHJILHO
Communicatio TEXHOJIOTHYECKasI

n

PEBOJTIONIUS U CPEICTBA
MacCOBOM
uHpopmanuu.

Benukue nzobpereHus
U OTKPBITHSL.

M3MeHeHHS B )KU3HU
JIIOIEH, CBSI3aHHBIE C
pa3BUTHEM HAyKU U
TEXHHUKH.

Bekx koMMyHuKanuu.
Talking points:

e Pros and cons of
technological
progress

o New
technological
revolution and
mass media

e Great inventions
and discoveries

e The age of
communication

e Changes of
people’s lives
due to scientific
and
technological
development

BOCITPOU3BOJAT HOBBIC
JICKCHUYCCKHUEC CAUMHUIIBI,

BOCIIPHHUMAIOT Ha CITyX
CTUXH U MIECHU I10 TeME
yueOHOH cuTyaluy;

BOCIIPUHUMAIOT HA CIIyX
ayJIMOTEKCThI
Pa3IMYHOTO THIIA C
pa3NUYHOM rITyOUHOM
[IOHUMAaHU,

MOHUMAIOT Ha CIyX
coziepKaHne
ayTEeHTUYHBIX
ay/INOTEKCTOB,
OTHOCSIINXCS K Pa3HbIM
KOMMYHHUKaTHBHBIM
TUIIAM peyd (IUajor,
UHTEPBbIO, Onorpadus,
TEKCT Hay4yHO-
MOITYJISIPHOTO XapakTepa
H 1p.);

MPOCITYIIaB TEKCT,
HAXOJAT B HEM
3aIpalInBaeMyro
UHpOpMaILIHIO;

BBIIETISIIOT TEMY U
OCHOBHBIE (DaKThI
3BY4allero TEeKCTa;




Grammar points:

e English adverbs
and their
functions

e Formation of
adverbs

e Degrees of
comparison of
adverbs, regular
and irregular
forms

e Two equivalent
forms of certain
adverbs

e Adverbs with
suffix ‘-ly’.
Differentiation
of meanings

Vocabulary points:

e Confusable
words ‘thing’
and ‘stuff’

e Confusable
words ‘to rent’,
‘to hire’, ‘to
employ’

e Confusable
words ‘scientist’
and ‘scholar’

e Confusable
words ‘to sink’
and ‘to drown’

e Adverb ‘badly’

used in two
meaning

e Phrasal verbs ‘to
pick on’, ‘to
pick out’, ‘to
pick up’

e Some
information on
English
numbers

Other linguistic points:
e Same facts
about
synonymy, why
we need and use
synonyms
e How to break in
the conversation
politely
Reading:

YCTaHABIIMBAIOT
COOTBETCTBHE MEXKIY
3BYYaIllUMHU TEKCTAMH H
MpeII0KEHHBIMU
YTBEPKACHUSIMH;

YUTAIOT AyTCHTUYHbIC
TEKCThI HAY4YHO-
HOMYJISAPHOTO,
ouorpaduueckoro,
MyOJIUIUCTHYECKOTO U
aBTOOHOTpaPUUECKOTO
Xapakrepa,
XyJI0’)KECTBEHHBIN TEKCT,
JEMOHCTPUPYSI
Pa3NUYHYIO TITyOHHY
NOHUMAaHUSI TAKHX
TEKCTOB;

AHATTU3UPYIOT
JIEKCUYECKHUE
0COOEHHOCTH
[IPOYHUTAHHOI'O TEKCTA,
OTIPEICIISIOT IEJIEBYIO
ayJIMTOPHIO, Ha KOTOPYIO
OH PacCUYHTaH,

OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI
0 COZICPKAHUIO
IMPOYHUTAHHOI'O TCKCTA,

BBISIBJISIIOT OCHOBHYIO
MBICIIb IPOYUTAHHOTO
TEKCTa, 3alpalliBaeMyro
UH(pOpMaILINIO;

3aBEPIIAIOT
YTBEPKICHHUS,
OCHOBAaHHbBIE Ha
COJIEP’KAHUU TEKCTa;

JOTIOTHSIOT
IIPOYNUTAHHBIN TEKCT
IIpeIaraéMbIMH
bpazamu;

U3JIAraoT,
KOMMEHTUPYIOT
coJiep>KaHue
MIPOYHUTAHHOT'O TEKCTA,
BBIPaXaIOT COOCTBEHHOE
MHEHHE TI0 TIOBOY
BBICKa3aHHBIX B TEKCTE
UAeH;

IIOBTOPSIOT paHee
YCBOCHHBII
JIEKCUYECKUI MaTepHall,
CBSI3aHHBIN C yueOHOI




How It Began (by Bill
Bryson)

She Stole My Identity
Steve Jobs’ Speech
Alfred Nobel Will
Great Rediscovery
The Amish People
Mass Media Today
Creating a Video Game
Listening:

Albert Einstein’s
biography

Planets of the solar
system

The interview with
Mike Gibson

The talk of two friends
about the Nobel Prizes
Description of different
inventions

Two girls discussing
the film “Titanic”
World-famous
scientists

The talk between two
people about different
kinds of British
newspapers

The interview with
Kate Winslow and her
attitude to nuclear
power stations

cuTyanuen 0J0Ka;

OBJIaI€BAOT HOBBIMU
JICKCUYCCKUMH
CAnHUIaMu,

yCTaHaBIMBAIOT
COOTBETCTBUE MEKIY
JIEKCHYECKUMHU
eIMHULIAMH U UX
CIIOBapHBIMHU
nepuHAUAMH;

y4aTcsa OCYIIECCTBIIATH
nepudpas;

y4aTtcs pa3jinvdaTb
CCMAHTUKY 6J'II/I3KI/IX 110
CMBICITY JICKCUYCCKHUX
eaunul torent / tohire,
tosink / todrown,
ascientist / ascholar u
MIPaBUJIBbHO
HCIIOJIB30BAaTh UX B PCUH,

TPEHUPYIOTCS B
HCIIOJIb30BAaHUH
AHIIMMCKUX MPEJIOTOB;

3HAKOMSITCSI C
(bpa3oBBIMH TJIaroiaMu ¢
s7IepHOi yacThio Pick u
UCIIOJIB3YIOT MX B PCUH;

3HAKOMSITCS C
aHTJIUHACKUMU
UPOKO3HAYHBIMU
JIEKCUYECKUMU
enuHunamu thing, stuff u
WCIMOJIb3YIOT UX B PEUH;

y4aTrcs TOMY, Kak
BEXKJIMBO IIPEPBATh peyb
cobeceqHUKa, YTOOBI
BBICKA3aTh CBOE MHEHHE
WA BO3PA3HTh EMY;

pacLIMPSIOT CBOX
CJIOBapHBIN 3amac 3a
CUET U3y4eHHUs
BOKaOyJIsipa, CBA3aHHOTO
¢ yueOHOH cuTyanueii;

BBISIBIIAIOT 3HAUYCHUS
HE3HAKOMBIX CJIOB,
UCIIONB3YS SI3BIKOBYIO
n0oraaKy (KOHTEKCT U
OCHOBHBIE
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC
MOJICIIH);

TPEHUPYIOTCS B




UCIOJIb30BaHUU
CIIOBOOOPA30BaATEIHHBIX
MOJIETIEN, U3yUYEHHBIX
paHnee;

Ha [PUMEPE raroiia
make 3HakoMsaTCs ¢
MMOHATHEM
CHHOHUMHYECKOM
JIOMUHAHTHI ¥ y4aTcst
HCITI0IB30BaTh BMECTO
Hee pa3Hble CAHOHUMBI,

MOBTOPSIIOT U3yUEHHBIH
paHee Marepual,
Kacaroluics
0COOEHHOCTEH
ynotpeOiaeHus
AHTJIMHACKUX HapeuYuil u
YHCIUTENbHBIX;

3HAKOMSITCS C
(GYHKIUSAMU aHTJIAACKUX
Hape4nii, ux
MOP(OJIOTHUECKON
CTPYKTYpOii, Ciocooammu
00pa3oBaHUs CTEIICHEH
CpaBHEHHWSI,

3HAKOMSATCSA CO
CIIly4assMH
CYILIECTBOBAHHUS B S3bIKE
JIBYX OMOHUMHYHBIX
¢dbopm Hapeuuii, a Takxe
yuarcst
nuddepeHIpoBaTh
3HAYEHMs HAPECUUH, Ubsl
CTPYKTYpa pazinydaeTcs
HAJIMYHEM HITH
OTCYTCTBHEM MOP(EMbI
—ly: high — highly, most
—mostly u 1p.;

3HAKOMSITCSI C IBYMSI
3HAYCHUSIMU HAPEUHsI
badly u yuatcs
HPaBUIBHO
UCIIOJIb30BATh UX B PCUH;

3HAKOMSITCS CO
criocobamMu 0003HAYCHHUSI
HYJIEBOTO YHCIIa B
OpUTAHCKOM H
aMEpPUKaHCKOM
BapHaHTaX aHTJIIMHACKOTO
SI3BIKA;

y4aTCsl Ha3bIBaTh
JPOOHBIE YHCTIa;




y4aTcsl MPaBHIBLHO
Ha3bIBaTh U MMHCAThH
HOMepa TenedoHOB,
JIaThl B aMEPUKAHCKOM U
OpUTaHCKOM
AHTJIMHMCKOM,;

CTPOSIT BBICKA3bIBAHUS
10 Pa3JIMYHBIM aCIeKTaM
o0cyX/1aeMol TEMaTHUKH;

paboras B mapax,
00CyXIaroT
MIPEUMYIIIECTBA U
BO3MOXHBIN Bpel
ITOBCEMECTHOI'O
BHEJIPEHUS
UH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHI;

C IMOMOIIIBIO OTBETOB Ha
BOIIPOCHI YUaCTBYIOT B
JMCKYCCHH O MECTE
CpPEJICTB MacCOBOMU
uHpopManuu B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE;

00CYKIat0T, B KAKUX
00J1aCTSAX HAYKU H
TEXHHMKH HanOoJee
aKTyaJIbHO U

3¢ (heKTUBHO
MEXTyHAPOIHOE
COTPY/IHUYECTBO;

Y4acCTBYIOT B OTBETaX Ha
BOIIPOCHI BUKTOPUHBI O
JIOCTHKEHUSX HAYKH U
TEXHHKH,

KOMMEHTHUPYIOT U
BBICKA3bIBAIOT
COOCTBEHHOE MHEHHE T10
pAAy IpeuIaracMbIx
YTBEPXKICHU;

COCTaBJIAIOT
IIOBCCTBOBAHMCE 110
KJIIOYCBBIM CJIOBaM U

¢bpazam;

COCTaBJISIIOT
BBICKa3bIBaHUS 110
IIPEIOKEHHOMY IIaHY;

pabotas B rpymnmnax,
00CYXTatOT CTETICHb
3HAYMMOCTHU TEX HJIN
HNHBIX OTKpBITHfI JJIA
YeJI0BEYeCTBA, IPUBOIST




apryMEeHTHI B MOJIb3Y
CBOEU TOYKH 3PEHUS;

® TMCHBMEHHO BBITIOJIHSIOT
3aJlaHUE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOro U
TBOPUYECKOTO XapaKTepa;

® JIMCBMCHHO COCTaBJIAIOT
MMPEATTOKEHUA U TEKCT
10 KJIFOYCBBIM CJIOBaAM U

bpazam;

®  BbIIIHMCBIBAIOT U3 TCKCTA
SKBHUBAJICHTBI PYCCKHUX
CJIOB 1 CHOBOCOquaHHﬁ;

® [MCHMEHHO 3aBEPIIAIOT
TEKCTHI, moaOupast s
ATOTO KOPPEKTHBIC
(bopMBI TpeaaraeMbIx
JICKCHYECKUX EAMHUIL;

® TIHMCbMCHHO MCIIPABJIAIOT
OLIMOKH, cofepKaluecs
B IIp€JIaraeMbIX
aHMMHCKUX (paszax;

® [HIIYT MUCbMA JUYHOTO
XapakTepa, B HUX
OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI,
CBsI3aHHBIE C TEMOH
rporpecca HayKy U
TEXHUKH;

® THCHMCHHO
KOMMEHTHPYIOT
BBICKA3bIBaHHS,
CBSI3aHHBIC C
o0cyxaeMoi yueOHOM
CUTYallUeH, BEIPAKAIOT
IIPU 3TOM COOCTBEHHOE
MHEHHUE;

e  BBINOJHAIOT 331aHUS B
¢dopmarte EI'D;

®  BBINOJHSIOT TPOCKTHBIE
3a/1aHNS;

®  OCYIIECTBIISIOT OIICHKY
H3YY4EHHOTO MaTepuasia
U COOCTBEHHBIX

PE3YJIBTaTOB.
Unit 4 24 [TpoGiembr Yyamuecs:
Steps to the TJ100aH3aIHH. e  BOCIPHHHMMAIOT Ha CITYX
Future HammonansHas Y TIPaBUIILHO
UJICHTHYHOCTb. BOCITPOHM3BOISIT HOBBIE




bynyuiee ninaHeTsl.
3eMIIs U €€ HacelIEHHE.

[TpoGaembr
HUCKYCCTBEHHOT'O
MHTEJUICKTA.
JIronu u ux
UH(POPMAIIMOHHO-
TEXHOJIOTHYECKHE
CO3/IaHHUS.

SI3bIK Oymymux
IIOKOJICHUI.

Talkingpoints:

e The future of
the planet and

people

e Globalization

e National
identity

e People against
machines

e Language of the
future

Grammar points:

e Infinitive forms
opposed to —ing
forms

e The structures
with the verb ‘to

suggest’

e Complex object.
Revision

e Subjunctive
mood I.

Reference to the
present and
future

e Subjunctive
mood II.
Reference to the
past

e The mixed type
of sentences
with
Subjunctive |
and Subjunctive
I

e Forms of real
and unreal
conditions

Vocabulary points:
e Some phrases

JICKCHUYCCKUEC CAUMHUILIBI;

BOCTIPHHHMAIOT Ha CITyX
CTHXH U TIECHHU TI0 TEME
y4eOHOW CUTYaIUH;

BOCIIPUHUMAIOT Ha CITyX
ayJIMOTEKCThI
Pa3IMYHOIO THUIIA C
pa3IMYHOMN TITyOUHON
MMOHUMAaHMS;

MMOHUMAOT Ha CITyX
COJIepIKaHUE
ayTEHTUYHBIX
ayJTMOTEKCTOB,
OTHOCSIIHMXCS K Pa3HbIM
KOMMYHHKATHBHBIM
THIIAM PEeYr
(coobienue, pacckas,
JTMAJIOT, HHTEPBbIO,
ouorpadus, TeKCT
HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO
XapakTepa H Jp.);

YCTaHaBIIMBAIOT
COOTBETCTBHUE MEXKY
3ByYalllUMU TEKCTaMU U
IIPEAIOKEHHBIMU
YTBEPXKICHUSAMU;

BBISIBIISIIOT (haKThl
OTCYTCTBUSI B
MPOCITYIIAHHOM /
MIPOYUTAHHOM TEKCTE
3anpaluBacMou
uH(popManuy,
IIPaBWJIBHOCTD MJIU
OLIMOOYHOCTh
IIpeIaraéMblx
YTBEPXKICHU;

3aBEpUIAIOT
MPeUIOKEHHBIE
YTBEpKJEHHS B
COOTBETCTBUHU C
coJiepKaHueM
MPOCITYIIaHHOTO /
MMPOYUTAHHOI'O TCKCTA,

COOTHOCST
BBICKa3bIBacMbIC B
TEKCTE YTBEPKIACHUS C
JIAIIOM, BX
BOCITPOM3BOISIUM;

OCYIIECTBIISIOT BBIOOD
OTBETOB Ha
MPEUIOKEHHBIE BOITPOCHI
10 COJICPKAHMIO




with infinitives
and —ing forms

e Confusable
words ‘pay’ and
‘payment’,
‘wage(s)’,
‘salary’, ‘fee’,
‘fares’

e Confusable
words ‘to get’,
‘to gain’, ‘to
win’

e Confusable
words ‘to offer’,
‘to suggest’

Other linguistic points:
e Interpreter’s
false friends

e English phrases

used to speak
about the future

Reading:
Aurigae Il

The difference between
humans and machines

Concerns about
Globalization

Out of This World
As the Young See It

What makes English
the global language of
the 21% century

Technological
revolution, computer
development and their
influence on future

Listening:
Robots

The interview with
Pallavi and what she
would like to change in
the US today

The problems of the
modern world that may
threaten the future

Mr Clover and his
attitude to an American
expansion

Two friends are talking
about their view on the

AYOAUOTCKCTA,

3aBepIIalOT
YTBEPKACHHUS,
OCHOBaHHBIC Ha
COZIepKAHUU TEKCTA;

YHUTAIOT U 3aBEPILIAIOT
TEKCTHI
IPEATI0KESHHBIMU
JIEKCHYECKUMHU
eIMHUIIAMU U (Ppazamu;

POTHO3UPYIOT
cojiep)KaHue
BO3MOXXHOTO (hrHAIA
MPOYNUTAHHOI'O TCKCTA,

BBIOMPAIOT MAaKCHMMaJIbHO
KOPPEKTHOE 3arjaBHe K
POYUTAHHOMY TEKCTY
U3 psijia MPEII0KEHHBIX,
000CHOBBIBAIOT CBOI
BBIOOD;

YCTAHABIIMBAIOT
COOTBETCTBHUE MEKY
MPOYUTAHHBIMU
TEKCTaMH 1
npeagaraeéMbIMH
3arojIOBKaMu;

OTBCYAIOT HAa BOIIPOCHI
I10 TCKCTY,

U3 CIHCKa
MIPEJUIOKEHHBIX
npo6JeM BIOUPAIOT Te,
YTO HE ObUIN 3aTPOHYTHI
B TEKCTE;

BBIABJIAIOT B
MMPOYNTAHHOM TCKCTC
MHPOPMALIHIO «3a» U
«IIPOTUB»
OIIPEEIIEHHBIX TE3UCOB
(Hampumep, mporecc
rJI00aH3aInn );

OIPEJIENIAI0T OCHOBHYIO
UJCI0 TPOYUTAHHOTO
TEKCTA, OOBACHIIOT
NPUYHUHBI
BO3HUKHOBEHUS
OIpe/IeNIeHHBIX (PaKTOB /
COOBITH, YITOMSIHYTHIX B
TEKCTE;

NPOJIOJDKAIOT
3HaKOMCTBO C
¢bpazeosornueckum




future

Five people speaking
about challenges of the
modern world

The interview with an
expert in the
development of
languages

Two friends are talking
about their future

(hOHIOM aHTIIMIICKOTO
SI3bIKa Ha OCHOBE
W3YYCHHS HOBBIX
IIOCJIOBHII U UX
HMHTEpIpETalY;

3HAKOMSITCS C PEYEBBIMU
00opoTaMH, MOJIE3HBIMU
JUIS BEIGHUS pa3roBopa
0 Oyayliiem, UCTIONb3YIOT
UX B peyu;

MOBTOPSIOT
KOHCTpyKIHto complex
object;

3HAKOMSTCS CO
Cly4asiMH, KOT1a
HEBO3MOKHO
HCII0JIb30BaTh
KOHCTPYKIIUIO
complexobject mocne
rnaronos hear, see, feel
B IICPEHOCHBIX
3HAYCHUSX;

3HAKOMSITCS CO
cnenudukoi
HCIIOJIb30BaAHUS
KOHCTPYKIIUU
complexobject B
MACCUBHBIX
KOHCTPYKIIHSAX ITOCIIE
rinarosioB make u let;

3HAKOMSTCS C
HCII0JIb30BaHUEM
subjunctivemood mst
BBIPKECHHS
BOOOpakaeMbIX,
KEJaTeNIbHbIX U
HEpEAbHBIX JECHCTBUM;

CTPOST BBICKA3bIBAHHUSI
0 BOIIPOCaM
BO3MOYKHOT'O Pa3BUTHS
0011ecTBa, *KU3HU Ha
3emie, Haauaus
€IMHOTO SI3BIKA,
MOHOKYJIbTYPHI B
Oynymewm;

U3JIaraloT CBOIO TOUKY
3peHHS U
KOMMEHTHPYIOT
BBICKA3LIBAHUS
N3BECTHEIX JTIOAEH
OTHOCHUTEIBHO
Oyymero;




MPOTHO3UPYIOT
BO3MOYKHOE Pa3BHTHE
COOBITUY B ONMKaiiieM
OyayIem B COIMAIbHOM,
KYJIbTYpPHOH,
oOpazoBarenbHON
cdepax, 00CYKIAT ITU
MPOTHO3BI B TPYIIIAX,
MIPUBOJISL CBOM JIOBOJIBI,

BBICKA3BIBAIOT MHEHUE
IO MTOBOJTY JKeIaTeIbHBIX
H3MEHEHMI B CBOCH
cynns0e, cembe, IKOoJIe,
CTpaHe, MUPOBOM
COOOIIIECTBE;

paboras B rpymnmax,
BBIPA0ATHIBAIOT
nepeyeHb
MOTEHIMAIILHBIX YTPO3
JUIsL Oy TyIInuX
IMOKOJICHHIA;

00CYXKIar0T MpoOIEMBI
rIo0anu3almH,
OILICHUBAs JJAHHOE
SIBJICHUE;

BBISIBIISIFOT 3HAYCHUS
HE3HAKOMBIX CJIOB,
HCIIOJIB3Y A3BIKOBYIO
JoraaKy (KOHTEKCT,
CJIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC
MOJIEJIH,
HHTCpHAIIMOHAJIbHBIC
CJIOBA);

MOBTOPSIIOT paHee
YCBOCHHBII
JIEKCUUYECKUI MaTepuall,
CBSI3aHHBIN ¢ yueOHOU
cUTyaluei 01oKa;

pacIIUpSIIOT
JIEKCUUECKUH 3arac, B
TOM YHCJIE 32 CYET
€IMHUIL,
HENOCPEJICTBEHHO
CBSI3aHHBIX C y4eOHOU
cuTyarueit 010ka;

YCTaHaBIMBAIOT
COOTBETCTBHSI MEXKILY
HOBBIMH JIEKCHUECKUMHU
eIMHUIIAMA U UX
CIIOBapHBIMHU
JIePUHULIUSAMUY;

3HaAKOMATCSA C TaK




Ha3bIBAEMBIMHU
«J107KHBIMU JIPY3bIMHU
[IEPEBOAYHKAY;

3HAKOMISTCA C
nuddepeHTaTbHBIMHA
IIpHU3HAaKaMH I'JiaroJjioB
get, gain, win B
3HAYCHUHU «IOJTYYUTD,
MPUOOPECTH», TIIar0JIOB
offer, suggest, umen
CYIICCTBUTECIILHBIX
wage(s), salary, fee, a
taxxe fee u fare,
CJIOBOCOYETAHUM
todrawattention,
topayattention,
HCIOJIB3YIOT YKAa3aHHBIC
CAUWHHUILI B pCUM;

y4aTCsi OCYIIECTBIIATh
nepudpas;

MIOBTOPSIIOT CITy4au
UCIIO0JIb30BaHUS TIEPBOTO
1 BTOPOTO NMPUIACTHUS
TJIaroJioB,
repyHIuaTbHBIC
KOHCTPYKIIUH,
pa3nuyHbIe
BUJIOBpEMEHHBIE (DOPMBI
ryiarosa;

MPOJIOJKAIOT
3HAKOMCTBO CO
CMBICIIOBBIMU
paznu4usIMu
CJIOBOCOYETAHMH,
coJiepKaIImx
WH(UHUTUB U TePYHAHMI
MOCJIE TJIaroJoB Stop,
regret, try, remember,
forget, need, help;

TOTOBSIT
MOHOJIOTHYECKHE
BBICKA3bIBAaHUS O
MpenojiaraeMoM
pa3BUTHH
HAIMOHAJIbHBIX KYJIBTYP
B Oyymiem;

00CYXTar0T TPOOIEMBI
AKCIIaHCUU
aMEpPUKaHCKOU
KYJIbTYpPbl, aHATTU3UPYIOT
IIPUYUHBI JAHHOTO
SBJICHUS;




00CYXTaf0T TPOOIEMBI
BO3MOXHOM KOOIEpalnu
CTpaH B peI_HeHI/II/I
HAaCYIIHBIX TTPOOIEM
COBPEMEHHOCTH;

00CYXKIar0T BO3MOXKHBIC
IMyTHU OCBOCHUA
KOCMHYECKOT0
POCTPAHCTBA,;

BEJIYT JMAJIOTH T10
BOIPOCAaM HACYIIHBIX
mpoOJieM, CBS3aHHBIX C
9KOHOMHUYECKUM
COCTOSIHUEM ILTaHETHI,

TFOTOBSIT COOOIIIEHUS O
BO3MOKHOM CO3JJaHUH
poOOTOB,
HHTEJUICKTYaJIbHO HE
OTJIMYAIOIINXCS WIIHA
JTaKe TIPEBOCXOIAIINAX
JIFOJICH, IPUBOJIAT CBOM
apryMCHTHI,

IIPOTHO3HUPYIOT IIyTH
pa3BUTHUSA TOPOJIOB,

TPaHCIIOPTa, KJIMMaTa B
OymyIieM, a TakKe CTUITh
JKU3HU U 00LIEHUS
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TOTOBSAT COOOIIIEHHS O
Pa3BUTHH aHTIHHCKOTO
A3bIKA U €TO0
MPEBPAILCHUH B S3bIK
TUTAHETAPHOTO OOIICHUS;

MUIITYT COYMHCHHA 10
3aJ]aHHOMY IIJIaHYy,
BbIpa)kasi COOCTBEHHOE
MHEHHE TI0 TIOBOY
npo0JieM, 3aTPOHYTHIX B
yueOHOH cuTyanuu;

MUIIYT MUCbMa JJUYHOT'O
XapakTepa;

BBITOJIHSIOT 33/1aHUS B
dopmarte EI'D;

BBIMOJIHSIOT TIPOCKTHBIC
3a/1aHNS;

OCYIIECTBIISIOT OLEHKY
H3Y4EHHOTO MaTepuasa
H COOCTBEHHBIX
pe3yJIbTaTOB.




KPUTEPUU N HOPMbI OIIEHKH 3YH YUYUAIIIUXCA

[TpoBepka ypoBHS cPOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB M YMEHHI 110 pa3HBIM acCleKTaM MHOS3BIYHON KYJIbTYpHI
OCYILIECTBIISICTCS 10 OAJILHON CUCTEME.

KpuTtepun o1ieHKH YCTHBIX OTBETOB:

Ouenka «5»

KoMMyHuKaTHBHAS 3aa4a pelieHa MOJTHOCTBIO, e]Ib COOOIICHHUS YCIIeITHO JOCTUTHYTA, YIalTUiCs
JEMOHCTPHUPYET CIOBAPHBIN 3armac, aJIcKBaTHBIA OCTABJICHHON 3a/1a4e, UCTIOIb3YeT pa3HOO0pa3HbIe
rpaMMaTH4eCKUe CTPYKTYPhI B COOTBETCTBUHM C IMOCTABJICHHOM 3a1aueil, peub NOHsITHA, 03
donernyeckux omMOOK. Yyamuiicsa JEMOHCTPUPYET CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIEHCATOPHOM
KOMIIETCHIIUH.

Ounenka «4»

KommyHukaTiBHas 3a1a4a pelieHa, HEMHOTOUMCIICHHBIE SI3bIKOBBIE TIOTPEITHOCTH HE MPENSTCTBYIOT
MOHMMAHHUIO, [IEJTh COOOIICHHSI IOCTUTHYTA, OJHAKO MPo0IeMa/TeMa pacKphITa HE B IIOJTHOM 00BbEME,
y4aumnucs I1eMOHCTPUPYET TOCTATOYHBIN CIOBAapHBIN 3amac, B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOIIMIA
MOCTaBJICHHOM 3aj1aue, OJIHAKO MCIBITHIBACT 3aTPYIHEHHE MPHU MTOAOOPE CIOB U JAOMYCKAET OTACIIbHbBIC
HETOYHOCTH B UX ynoTpebiaeHnn. Vcromb3yeT rpaMMaTHIecKue CTPYKTYPBI, B TIEJIOM COOTBETCTBYIOIIIHE
MOCTaBIICHHOM 3a/1aye, TpaMMaTHYeCKHe OIIMOKH B PEUU y4alllerocs BbI3BIBAIOT 3aTPYTHEHUS B
MOHMMAaHUU €r0 KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI. B OT/IeNbHBIX clyyasx MOHUMaHKUE PeUr 3aTPYJHEHO
U3-3a HaN4us (POHETHUUECKUX OIMIMOOK, MHTOHAIIMH, COOTBETCTBYIOIIECH MOIEIISIM POJTHOTO S3bIKA.
Onenka «3»

KommyHukaTuBHas 3a7a4a perieHa, Ho JIEKCUKO-TpaMMaTHIECKUE MOTPEITHOCTH MEIIAI0T TOHUMAHHIO,
3a/IaHKE BBIMOJHEHO HE MOJTHOCTHIO: 11EJIh OOIIEHUS JOCTUTHYTA HE MOJTHOCTHIO, TPOOIeMa pacKphiTa B
orpannyeHHOM o0beme. CroBapHBIN 3amac yJamerocsi He JOCTaTOYEH JIJIsl BHITIOJIHEHHS TOCTABIICHHON
3a/1a4d, TPaMMAaTHYECKHUE OIMMOKH B PEUYU yUallerocs BHI3BIBAIOT 3aTPY/IHEHHS] B TOHUMAHUH €T0
KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUU. B OTAENbHBIX CilydasX MOHUMAaHHUE PEYH 3aTPYJHEHO M3-3a HAIMYHUS
dboHeTHYECKUX OMMOOK, MHTOHAIIMH, COOTBETCTBYIOIIEH MOAEINSM POJHOTO S3BIKA.

Onenka «2»

KommyHukaTHBHas 3a7a4a He pellieHa, 3aJaHie He BBIMOIHEHO, 1Ie7b OOIIEHUS He JOCTUTHYTA.
CroBapHBIii 3an1ac y4alierocs He JOCTaTOYEH /JIsl BHITOJIHEHUS TIOCTABICHHOW 3a/1a4, HEMPAaBUIbHOE
WCIIOJIb30BAaHUE TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP JI€TaeT HEBO3MOXKHBIM BBIMOJTHEHUE TTOCTABICHHOM 3a/1a4H,
peYb OUTH HE BOCIIPUHUMAETCS Ha CIIYX M3-3a O0JIBIIOr0 KOJWYECTBA (DOHETHYECKUX OIMUOOK U
WHTOHAITMOHHBIX MOJIeNIEH, HE XapaKTePHBIX IS aHTJIMHACKOTO S3bIKA, YTO 3HAYUTEIIHHO MPETSATCTBYET
MMOHUMAHHUIO PEYH y4alIerocs.

Onenka «1»

[TonHOE HE3HAHME U3YUEHHOTO MaTepHalia, OTCYTCTBHE 3JIEMEHTAPHBIX YMEHUN U HABBIKOB. Y Yalluiics
HE MO>XET OTBETUTH HE HA OJIMH U3 TIOCTABJIICHHBIX BOMPOCOB.

Kpurepun onieHKkM NUCbMEHHBIX padoT:

Ouenka «5»

KoMMmyHuKaTHBHAS 3a/1a4a pelieHa, HEeMHOTOUHCIIEHHBIE SI3bIKOBBIE TIOTPEITHOCTA HE MEIIA0T
MOHUMAHHUIO TEKCTA. 3aJJaHNe TTOJTHOCTHIO BHITIOHEHO, HCTIOIB3YEMBIH CIIOBAPHBIN 3a1lac COOTBETCTBYET
MOCTAaBJICHHOM 3aja4e, yJaluiics moka3an 3HaHue OOJIBIIOTO 3araca JEKCUKH U YCIICIITHO MCTIOb30Ball
€€ C y4eTOM HOPM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TPAMMATUYECKHE CTPYKTYPbI UCIOJIb3YIOTCSI B COOTBETCTBUU C



MOCTaBIICHHOM 3a/1a4yeii, MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT OIIMOKH, COOTIOAAETCS TPABUIIBHBIN MOPSIIOK CIIOB.
Opdorpaduueckre ommOKN TPAKTHUECKHA OTCYTCTBYIOT, UCTIONB3YETCS MPABUIIbHAS ITYHKTYAIIHsI.
Onenka «4»

KomMyHuKkaTrBHas 3a7a4a pelieHa, Ho JISKCUKO-TPaMMaTUYECKUE TTOIPEIIHOCTH IIPU UCIIOJIb30BaHUU
SI3BIKOBBIX CPECTB, BBIXOAAIIMX 32 pAMKH 0a30BOT0 YPOBHS, IPEMATCTBYIOT TOHUMAaHUIO. 3a1aHue
BBIIIOJIHEHO, HO HEKOTOPBIE aCNEKThl, YKa3aHHBIC B 3a/IaHUE, PACKPBITHI HE MOJIHOCTBIO, CIIYYarOTCA
OTJIeJIbHBIE HETOYHOCTH B YIIOTPEOJICHNUU CIOB JIMOO CIIOBAPHBIN 3aIac OrpaHUYeH, HO UCIOIb30BaH
MPaBUJIBLHO, C YIETOM HOPM €ro YIOTpeOIeHUs B MHOCTPAaHHOM si3bIke. MiMeeTcs psii TpaMMaTHYeCKUX
omMOO0K, HE 3aTPYIHAIONIUX IIOHUMaHKUE TeKCTa, opdorpaduuecKkue Wi MyHKTYaIlMOHHBIC TOTPEITHOCTH
HE MEIIAIOT TOHUMAHHIO TEKCTA.

Onenka «3»

KomMyHuKkaTHBHas 3a7a4a pelieHa, HO JISKCUKO-TPAaMMaTUYECKUE MMOTPEMIHOCTH IIPH UCIIOJIb30BaHUU
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BBIXOSIINX 32 paMKH 0a30BOT0 YPOBHS, IPEMATCTBYIOT MOHUMAHUIO. 3aaHue
BBIIIOJIHEHO HE MOJHOCTHIO, HEKOTOPBIE aCIEKThI, YKa3aHHBIC B 3aJIaHUE, PACKPBITHI HE TTOJIHOCTBIO,
BBICKa3bIBAaHUE HE BCET/Ia JIOTUYHO, JIeJICHHE TeKCTa Ha a03allbl OTCYTCTBYET, CJIOBAPHBIN 3arac
OTpaHHYeH, UMEIOTCSI TPAMMAaTHYECKUE OIIMOKH 3JIEMEHTapHOTO YPOBHS, CYIIECTBYIOT 3HAYUTEIbHbIC
HapyIlIeHUs paBui opdorpaduu U MyHKTyaI|H.

Onenka «2»

KomMyHukaTrBHas 3a7a4a HE pellIeHa, 3a/JaHUE HE BBIITOJHEHO, KpailHE OTPaHUYCHHBIN 3arac He
MTO3BOJISIET BBIITOJIHUTH IMOCTABJICHHYIO 3a7a4y, WJIH YYalIuiCca HE CMOT MPABUIILHO UCIIOIb30BaTh CBOM
JIEKCUYECKUH 3amac JJIsl BBIPAXKEHUS CBOMX MBICIICH.

Onenka «1»

VYyamuiics He MPUCTYIAT K BBIIOJIHEHHIO paOO0ThI WIIM BBITIOTHUI MTpaBmiibHO MeHee 10% paboTsl.
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